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จากทองคำ�เปลวสู่คัมภีร์พุทธประวัติ:
ความเก่ียวข้องกับภูมิภาคตะวันออกที่พบ 
ในงานจิตรกรรมฝาผนังพม่ายุคหลัง

อเล็กซานดร้า กรีน

ภัณฑารักษ์เฮนรี จินส์เบิร์ก ด้านเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ แผนกเอเชีย

บริติชมิวเซียม นครลอนดอน สหราชอาณาจักร

บทคัดย่อ

คริสต์ศักราช 1767 กองทัพพม่าได้ยกทัพมาตีกรุงศรีอยุธยาและกวาดต้อนเทครัว

ผู้คนจ�ำนวนมากไปยังบริเวณภาคกลางของพม่ารวมไปถึงช่างศิลป์และนักแสดง

ละคร เป็นที่เข้าใจกันว่าเหตุการณ์น้ีเป็นจุดเริ่มต้นของอิทธิพลศิลปะไทยที่มีต่อ

ศลิปะพม่ารวมไปถงึภาพจติรกรรมฝาผนงั อย่างไรกด็ ีการอพยพย้ายถิน่ของผูค้น

จากดนิแดนรฐัไทย ล้านนา สบิสองปันนา และรฐัฉานเข้าไปยงัพม่ากเ็กดิขึน้หลาย

ครั้งหลายโอกาสก่อนการตีกรุงศรีอยุธยาในปลายคริสต์ศตวรรษที่ 18 แล้ว เครือ

ข่ายการค้าและการแลกเปลี่ยนทางศาสนาระหว่างวัดต่างๆ ได้ก่อให้เกิดเส้นทาง

ติดต่อกันระหว่างพม่า อยุธยา ล้านนา สิบสองปันนา และรัฐฉาน จึงไม่น่าแปลก

ใจว่าปฏสิมัพันธ์อนัหลากหลายดงักล่าวส่งผลกระทบต่อการสร้างงานศลิปะในพม่า

ก่อนการเข้าตีกรุงศรอียุธยาและกวาดต้อนช่างศลิป์มายงับรเิวณกรงุองัวะ แนวคดิที่

ใช้ในภาพจติรกรรมฝาผนงัพม่าซึง่มาจากเรือ่งราววถิชีวิีตและการแต่งกายแบบไทย

ภาคกลางสื่อถึงการพรรณนาและวิธีการปฏิบัติทางศาสนาซึ่งพบในดินแดนรัฐไต

*
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บทความนี้ต้องการส�ำรวจแง่มุมเหล่านี้ในงานจิตรกรรมฝาผนังพม่าในระหว่าง

ศตวรรษที่ 17 - 19 เพื่อสืบค้นการแพร่กระจายและผลกระทบเหล่านั้น ตลอดจน

วธิกีารอนัหลากหลายทัง้ทางด้านสงัคม ศาสนา และการเมืองทีเ่กดิขึน้ ในท้ายทีสุ่ด 

จติรกรรมฝาผนังยังแสดงถงึมมุมองของชาวพม่าทีม่คีวามมัน่ใจในวฒันธรรมของ

ตนแต่ก็พร้อมที่จะรับเอาเนื้อหาบางอย่างจากภายนอก ส่วนหนึ่งเนื่องจากการมี

ศรัทธาร่วมกันในพระพุทธศาสนาและความสัมพันธ์ทางการเมืองที่เลื่อนไหลใน

ภูมิภาคนี้

ค�ำส�ำคัญ: พม่า, ไทย, ฉาน, ล้านนา, สิบสองปันนา, จิตรกรรมฝาผนัง, ตุง, 

ทองค�ำเปลว

*บทความเรื่องนี้ได้รับการตีพิมพ์เป็นภาษาอังกฤษใน Journal of Burma Studies, vol. 15, no. 2, 2011, 
หน้า 305 - 358.
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From Gold Leaf to Buddhist 
Hagiographies: Contact with 
Regions to the East Seen in 
Late Burmese Murals.

Alexandra Green

Henry Ginsburg Curator for Southeast Asia, Department of Asia,

British Museum, London, United Kingdom.

ABSTRACT
In 1767 the Burmese army sacked the Thai city of Ayutthaya, and multitudes 
of people were captured and relocated to the Burmese central zone, including 
artists and theatrical performers. This event has been considered seminal in 
the emergence of Thai influences on Burmese art, including mural painting. 
Yet, Burmese deportations of people from the Thai, Lan Na, Sipsong 
Panna, and Shan States regions occurred on a number of occasions prior 
to the late eighteenth century attack. And, trade networks and religious 
exchanges between monasteries formed alternative routes of communication 
between Burma, Ayutthaya, Lan Na, Sipsong Panna, and the Shan States. 
Unsurprisingly, such variant interactions had an impact on artistic production 
in Burma prior to the destruction of Ayutthaya and the relocation of artists to 
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the Ava region. The ideas utilized in Burmese murals range from central Thai 
elements of style and dress to narratives and methods of religious practice 
found particularly in Tai regions.

This paper explores these aspects in Burmese mural paintings from the 
seventeenth, eighteenth, and nineteenth centuries in order to suggest the 

extent and nature of this impact, as well as the various means - social, religious, 

political - by which it came about. The murals ultimately present a view of a 
culturally confident Burma readily absorbing external material due in part to 
shared religious beliefs and fluid political relationships in the region.

Keywords: Burma, Thai, Shan, Lan Na, Sipsong Panna, wall painting, 
Banners, gold leaf

*The English version of this article was published in the Journal of Burma Studies, Vol. 15, no. 2, 
2011, p. 305 - 358.
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บทนำ�1

พืน้ท่ีประเทศไทย รฐัฉาน และจนีทางตะวันตกเฉยีงใต้ในปัจจบุนันบัเป็นบ่อเกดิแห่ง

แรงบันดาลใจให้กับการสร้างงานศิลปะในพม่าในช่วงราชวงศ์หญ่าวยัน (ประมาณ

คริสต์ศักราช 1597 - 1752) และช่วงต้นของราชวงศ์คองบอง (คริสต์ศักราช 1752 

- 1885) นักวิชาการมองว่า การล่มสลายของกรุงศรีอยุธยาในคริสต์ศักราช 1767 

และการอพยพช่างชาวอยุธยาไปยงัภาคกลางของพม่านบัเป็นบ่อเกิดแห่งความคิด

แบบไทยท่ีแสดงตัวตนในศลิปะแบบพม่า อย่างไรกต็าม ภมูภิาคแห่งชาวไตในล้าน

นา รัฐฉาน และสิบสองปันนา (มณฑลยูนนานของจีน) ก็ได้มีส่วนเสริมสร้างภาพ

จินตนาการที่ศิลปินได้สร้างสรรค์ไว้บนฝาผนังของวัดในพม่าด้วยเช่นกัน อิทธิพล

แห่งการสร้างแรงบันดาลใจจะแตกต่างกันออกไป กล่าวคือ พ้ืนฐานแห่งการวาง

รูปแบบและการสร้างภาพมาจากภาคกลางของประเทศไทย วิธีการเล่าเร่ือง ตัว

ภาพ และการแสดงออกซึ่งความเชื่อทางศาสนาได้ถูกกล่ันกรองมาจากพื้นที่ทาง

ภาคเหนือ แนวคิดเหล่าน้ีได้ถักทอเข้ากับวิธีการเล่าเรื่องแบบมาตรฐานของพม่า 

ไม่เพยีงแต่จะเผยให้เหน็ถงึการด�ำเนนิการอย่างเหมาะสมทางวฒันธรรมของพม่า

ด้วยความม่ันใจเท่านัน้ แต่ยงัรวมถงึความศรทัธาร่วมกนัในศาสนาและความเลือ่น

ไหลแห่งความสัมพันธ์ทางการเมืองอันก่อให้เกิดสิ่งใหม่ที่ช่วยสลาย “ความเป็น

อืน่” อย่างรวดเรว็ และกลายเป็นส่วนหนึง่แห่งพืน้ทีท่างสังคมในอาณาบริเวณภาค

กลางของพม่า

1	 บทความน้ีได้รับต้นฉบับภาษาอังกฤษจากผู้เขียนโดยตรง บทความภาษาไทย แปลโดย อาจารย์ ดร. 
สมหวัง สุค�ำฟอง สาขาวิชาปรัชญา คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ และปรับปรุงแก้ไขโดย
รองศาสตราจารย์ ม.ล. สุรสวัสดิ์ ศุขสวัสดิ์ สาขาวิชาศิลปะไทย ภาควิชาศิลปะไทย คณะวิจิตรศิลป์ 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ จากบทความภาษาอังกฤษ เรื่อง “From Gold Leaf to Buddhist Hagiographies: 
Contact with Regions to the East Seen in Late Burmese Murals” ที่จะตีพิมพ์ในวารสาร Journal of 
Burma studies ก�ำหนดออกใน ค.ศ. 2012 ภายใต้โครงการวจิยัที่ได้รับการสนับสนุนจาก Basic Funding 
grant มหาวิทยาลัยฮ่องกง (University of Hong Kong) และ General Research Fund Grant จากสภา
กองทนุวจิยัแห่ง Hong Kong SAR Government ชือ่วสิามญันามในภาษาพม่าอ่านโดย รองศาสตราจารย์
อบุลรตัน์ พนัธมุนิทร์ และอาจารย์มะยิน สาขาวชิาภาษาพม่า คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลยัเชยีงใหม่
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หลงัจากพจิารณาถงึความสมัพนัธ์ทางประวตัศิาสตร์ระหว่างพม่ากบัภมูภิาคต่างๆ 

ทางด้านตะวันออกแล้ว บทความนี้จะกล่าวถึงผลกระทบอย่างเป็นทางการ เช่น 

การใช้ทองค�ำเปลวในงานจิตรกรรม ลักษณะการเขียนภาพแบบตานกมอง ขนาด

ความกว้างของพืน้ทีภ่าพจากภาคกลางของประเทศไทยในปัจจบุนั ลักษณะต�ำนาน

ของผู้มีบุญและต�ำนานศาสนา นั่นคือฉากจากคัมภีร์ปฐมสมโพธิ และปัญญาส

ชาดก การใช้ตุงและรูปปั้นนาคจากพื้นที่ไต บทความนี้ยังกล่าวถึงเนื้อหาของเรื่อง

ราวดังกล่าวที่แสดงออกในภาพวาดฝาผนังของพม่าและความกลมกลืนทางศิลปะ

อันแสดงให้เห็นสัมพันธ์กับสังคมพม่าในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 17 และต้นคริสต์

ศตวรรษที่ 18 ด้วย

จิตรกรรมฝาผนังของพม่า

จิตรกรรมฝาผนังของพม่าส่วนใหญ่จะกระจดักระจายอยูต่ามวดัเล็กๆ ในเขตต�ำบล

และหมู่บ้านในพื้นที่แห้งแล้งภาคกลางของพม่าตามริมฝั่งแม่น�้ำชินวินและอิระวดี 

จิตรกรรมฝาผนังแบบพม่าจากช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 17 คริสต์ศตวรรษที่ 18 และ

ต้นคริสต์ศตวรรษที่ 19 มีทั้งที่เป็นเรื่องเล่าและที่มิใช่เรื่องเล่า ภาพที่เป็นเรื่องเล่า 

ประกอบด้วย ทศชาตชิาดก พทุธประวตั ิและพระอดตีพทุธะ 28 พระองค์ ส่วนภาพ

ทีม่ิใช่เรือ่งเล่าประกอบด้วย ศลิปะลวดลายดอกไม้และรูปทรงเรขาคณติ สัญลักษณ์

ศักดิ์สิทธิ์ ภาพนรกภูมิ และเครื่องรางของขลัง พบได้ทั่วไปที่เพดาน บานประตู 

บานหน้าต่าง และบางครั้งก็อยู่ในแถบหน้ากระดานล้อมรอบภาพเล่าเรื่องบนผนัง 

ภาพพระอดีตพุทธะทั้ง 28 พระองค์มักจะประทับแสดงปางมารวิชัย (ภูมิสปรรศ

มุทรา) ตามล�ำดับแถวแนวตั้งยาวไปจนจรดส่วนยอดของฝาผนัง ส่วนภาพพุทธ

ประวัติและเรื่องราวชาดกที่วาดเป็นภาพชุดเหตุการณ์ที่ปรากฏอยู่รอบฝาผนังก็

ด�ำเนินเรื่องราวต่อเนื่องกันไป ลวดลายดอกไม้ รูปทรงเรขาคณิต มีลวดลายคล้าย

กับแบบเสือ้ผ้าอาภรณ์ทีส่่งออกจากชายฝ่ังทะเลแถบคชุราตและแถบทะเลอินเดยีใต้ 



7 วารสารวิจิตรศิลป์
ปีที่ 3 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม - ธันวาคม 2555

และรปูสตัว์คล้ายสงิโตนัง่ยองผนิหน้าออกมายงัผูม้าเยอืนทีพ่บในพม่ากส็ามารถพบ

ได้ในประติมากรรมและภาพวาดศรลีงักา อนิเดยี และแถบหมิาลัย (Auboyer et al. 

1979, 118, 182)2 หตัถลิงิคสกโุณ หรอืนกหสัดลีงิค์ทีม่พีรรณนาไว้ในธรรมบท และ 

ปัญญาสชาดก ว่ามีจะงอยปากคล้ายกับงวงช้าง และแสดงภาพโดยมีตัวเป็นนก มี

หัวเป็นช้าง ก็ปรากฏในศิลปะอินเดีย ศรีลังกา และไทย ตลอดถึงพม่าเอง ยิ่งกว่า

นั้นรปูแบบของลายหน้ากระดานและมีพื้นสแีดงยงัเชื่อมโยงจิตรกรรมฝาผนังพม่า

กบัภาพวาดศรลีงักาและอินเดยี ตลอดถึงต้นฉบับเอกสารและผ้าทออนิเดยี รปูแบบ

และจติรกรรมเหล่าน้ีแสดงให้เห็นถงึการมส่ีวนร่วมของพม่าในสภาพแวดล้อมทาง

วัฒนธรรมของเอเชียใต้และเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ยุคเดียวกัน

ช่วงเวลาระหว่างต้นคริสต์ศตวรรษที่ 17 จนถึงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 19 เป็นยุค

สมยัแห่งการเจรญิเตบิโตทางเศรษฐกจิในพม่า เหน็ไดจ้ากการขยายตวัอย่างกว้าง

ขวางของเศรษฐกิจในประเทศและเครือข่ายการค้าขายภายในเชื่อมโยงกับการค้า

ระหว่างประเทศซึ่งเพิ่มมากขึ้นท้ังทางบกและทางทะเล (Lieberman 1991, 15, 

29; 1980b, 204) การเตบิโตทางเศรษฐกจิท�ำให้ผูค้นมเีงินมทีองทีจ่ะสร้างบญุกศุล 

อาท ิการสร้างวัดวาอารามเพือ่แสดงถงึฐานะและเป็นการเพิม่พนูสถานะทางสงัคม

ให้กบัผูบ้รจิาค อ�ำนาจทีเ่สือ่มถอยของราชวงศ์หญ่าวยนันบัเป็นการขยายโอกาสให้

เกดิการสร้างถาวรวตัถทุางพระพุทธศาสนานอกเขตเมอืง (Lieberman 1984, 152, 

182 - 83, 192, 194) ในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 17 หมู่บ้านซึ่งได้รับแรงสนับสนุน

จากพระสงฆ์ก็ปรากฏขึ้นในฐานะศูนย์กลางการประสานงานของพระพุทธศาสนา 

(Kirichenko 2007, 13, 18; 2005, 1) ข้อมูลที่ว่าภาพจิตรกรรมฝาผนังต่างๆ จะ

อยูภ่ายในหรอืใกล้กบัวดั แสดงถงึความสมัพนัธ์กนัอย่างใกล้ชดิระหว่างวัดโดยรอบ

กับความสามารถของผู้คนในท้องถิ่นในการสร้างบุญกุศลอันยิ่งใหญ่

ในช่วงศตวรรษที่ 18 แม้จะมีเหตุการณ์ส�ำคัญเกิดขึ้น คือ ความแตกแยกกันในหมู่

สงฆ์และการเปลี่ยนราชวงศ์ แต่การสร้างสรรค์งานจิตรกรรมภาพฝาผนังก็ยังคง

2	 ดูภาพประกอบเพิ่มเติมใน (Pal 2003)
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ด�ำเนินไปอย่างต่อเนื่องโดยไม่ได้รับผลกระทบใดๆ จะมีก็เพียงความเปลี่ยนแปลง

เล็กๆ น้อยๆ เกี่ยวกับวิธีการเล่าเรื่องและเน้ือหาที่แสดงให้เห็นถึงความแตกต่าง

เชิงมโนทรรศน์จากราชส�ำนักและคณะสงฆ์ชั้นปกครอง ประเด็นนี้ได้รับการยืนยัน

โดยธรรมชาติของจารึกก็มีลักษณะมาตรฐานในการระบุถึงวัดและภาพวาดในวัด

เหล่านั้น จารึกที่พบมักกล่าวถึงการอธิษฐานเพื่อขอความมั่งค่ัง ความสวยงาม 

สถานะทางสังคม ความรู้ การได้บังเกิดในสวรรค์ และอื่นๆ ท้ายสุด คือ การเข้า

ถึงพระนิพพาน

ความคิดค�ำนึงดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า การสร้างและการประดับตกแต่งวัดมีจุดมุ่ง

หมายไปที่วัตถุประสงค์เฉพาะอย่างในการปฏิบัติทางศาสนา เพื่อเป็นการส่ังสม

บญุ เพิม่พนูกศุลกรรม ทัง้ในส่วนทีบั่งเกดิผลหรอือาจจะได้รับการกระตุน้จากความ

ผันผวนครั้งส�ำคัญในชีวิต ปัจจัยทั้งหมดนี้แสดงให้เห็นถึงสถานะของผู้บริจาคว่า

เป็นปัจเจกชนและครอบครัวในระดับชาวบ้านยิ่งกว่าที่จะเป็นผู้คนในโครงสร้าง

ทางสังคมที่มีลักษณะใกล้ชิดกับราชส�ำนัก (Green 2009) เช่นเดียวกับรูปแบบ 

ตัวเนื้อหา และการจัดวางภาพอันเป็นผลมาจากการควบคุมดูแลของพระสงฆ์และ

สมดุภาพที่ใช้ในการคดัลอกไม่หลงเหลอืมาถึงปัจจบุนั ความแตกต่างเพยีงเลก็น้อย

ของภาพวาดฝาผนังในที่ต่างๆ ยังเป็นผลมาจากสกุลช่างในแต่ละท้องถิ่น อย่างไร

กต็าม การน�ำศลิปะจากพ้ืนท่ีอ่ืนของเอเชียเข้ามาใช้ในภาพวาดย่อมแสดงให้เหน็ว่า 

พื้นที่ภาคกลางของพม่ามีการติดต่อสัมพันธ์กับพื้นท่ีภายนอกมาแล้วเป็นอย่างดี 

จึงมีความจ�ำเป็นที่จะต้องศึกษาวิจัยในประเด็นการติดต่อสัมพันธ์กับโลกภายนอก

ต่างๆ ต่อไป แต่ในบทความน้ีผู้เขียนจะส�ำรวจดูเฉพาะความสัมพันธ์กับพื้นที่ไต

และอยุธยาที่เห็นได้ชัดเจนจากภาพจิตรกรรมฝาผนังของพม่า

แน่นอนว่าการถ่ายทอดแนวคิดดังกล่าวของผู้เขียนมิได้เป็นเพียงด้านเดียวของ

งานจติรกรรมพม่า เพราะขณะทีบ่ทความน้ีส�ำรวจถงึผลกระทบถงึแนวคดิแบบไทย

ภาคกลางและไตในจารตีการสร้างภาพวาดฝาผนังของพม่า ฝ่ายพม่าเองก็ได้สร้าง

ภาพท�ำนองเดยีวกนัไว้ในพืน้ทีอ่ืน่โดยเฉพาะอย่างยิง่ในล้านนา รัฐฉาน และสิบสอง 
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ปันนา ดังตัวอย่างที่วัดพระธาตุล�ำปางหลวง จังหวัดล�ำปาง ภาพจิตรกรรมฝาผนัง

ในวิหารน�้ำแต้มมีอายุอยู่ในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 17 ได้ใช้เทคนิคการแบ่งเส้นคลื่น

สองสอีนัเป็นทีนิ่ยมกนัในงานจติรกรรมฝาผนงัแบบพม่า ภาพวาดฝาผนงัในคริสต์

ศตวรรษที่ 19 จากภาคเหนือของไทยปัจจุบันแสดงให้เห็นถึงการรับเอาศิลปะการ

วาดภาพแบบพม่าเข้ามาใช้ เช่นเดียวกับการผสมผสานกันระหว่างลวดลายและ

รูปแบบศิลปะไตและพม่าตลอดจนการสื่อถึงศรัทธาในพระพุทธศาสนาในเชียงตุง 

(รัฐฉาน) อย่างไรก็ตาม ประเด็นเหล่านี้อยู่นอกขอบเขตของบทความซึ่งผู้เขียน

จะเน้นไปที่ความเปลี่ยนแปลงรูปแบบงานจิตรกรรมในศิลปะพม่า อันเป็นผลมา

จากการล่มสลายของอยุธยาและการเปลี่ยนแปลงเชิงเนื้อหาและความหมายของ

สัญลักษณ์อันเนื่องมาจากการติดต่อกับคนไต

ปัจจัยเชิงประวัติศาสตร์ในการถ่ายทอดความคิดมาสู่พม่า

ก่อนช่วงกลางคริสต์ศตวรรษที่ 19 ได้เกิดปฏิสัมพันธ์กันอย่างกว้างขวางระหว่าง

พื้นที่ภาคกลางของพม่ากับรัฐฉาน ล้านนา สิบสองปันนา และอยุธยา ผ่านการ

ท�ำสงคราม การย้ายถิ่นของประชากร การส่งเครื่องราชบรรณาการ การติดต่อ

กันระหว่างราชส�ำนัก ความสัมพันธ์ทางศาสนา และการค้า (Zimme Yazawin: 

Chronicle of Chiang Mai 2003; The Nan Chronicle 1994; Liew-Herres and 

Grabowsky 2004; Grabowsky and Wichasin 2008) ปฏิสัมพันธ์เหล่านี้ (ซึ่งมี

ความซับซ้อน) ยังได้รับการศึกษาน้อย เราจะพบว่าเนื้อหาเชิงรูปแบบภาพเร่ือง

เล่าและตัวอย่างของงานทางศาสนาในจิตรกรรมฝาผนังของพม่าอันแสดงให้เห็น

ถึงปฏิสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมและศาสนาที่เกิดขึ้นได้เป็นอย่างดี ทองค�ำเปลวและ

เครื่องประดับแบบไทยปรากฏในงานจิตรกรรมในช่วงระยะเวลาน้ีอย่างแพร่หลาย 

การวาดภาพให้ได้สดัส่วนจากมมุมองแบบตานกมองในจติรกรรมฝาผนงัของพม่า

ในปลายคริสต์ศตวรรษที่ 18 คือ ประจักษ์พยานถึงการอพยพย้ายถิ่นของผู้คนและ
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ทรพัย์สนิจากอยธุยามายงัพม่าในปลายทศวรรษที ่1760 นอกจากน้ันรายละเอียดที่

น�ำเสนอในฐานะเป็นส่วนหนึง่ของบริบททางวฒันธรรมท้องถิน่ในจติรกรรมฝาผนัง

แบบพม่ายังสามารถเชื่อมโยงได้กับการปฏิบัติตามวัฒนธรรมแบบไต เป็นตัวบ่งชี้

ถึงการตั้งถิ่นที่อยู่อาศัย การค้า ความสัมพันธ์ทางศาสนา อันมีส่วนในการจรรโลง

สร้างสรรค์วัฒนธรรมพม่าในปัจจุบันด้วย

การน�ำเรื่องปฐมสมโพธิ ปัญญาสชาดก และตุง มาใช้ในงานจิตรกรรมของพม่า 

ความคล้ายคลงึกนัของรปูนาคในพม่าและล้านนาตลอดจนความคดิรูปแบบใหม่จาก

อยุธยาเป็นหลักฐานที่แสดงถึงความหลากหลายทางเชื้อชาติในสังคมพม่าในช่วง

คริสต์ศตวรรษที่ 17 - 19 อย่างชัดเจน อย่างไรก็ตาม แม้จะมีความเปลี่ยนแปลง

และการหลอมรวมขึ้นใหม่ในรูปแบบของงานจิตรกรรม แต่เน้ือหาที่เป็นเร่ืองเล่า

และเรื่องราวทางศาสนาในภาพวาดฝาผนังส่วนใหญ่ก็ยังคงเดิมตลอดยุคสมัยดัง

กล่าวและวัตถุประสงค์ของภาพจิตรกรรมฝาผนังก็หาได้เปล่ียนแปลงไปจากเดิม

ไม่ (Green 2008a, 234 - 236)3 การด�ำรงอยู่แห่งจารีตของภาพจิตรกรรมฝาผนัง

ที่มีมาตรฐานสูงในช่วงศตวรรษเหล่านี้แสดงให้เห็นว่า เนื้อหาแบบไตและอยุธยา

ได้รับการซึมซับเข้าไปโดยที่มิได้เปลี่ยนแปลงมโนทรรศน์ทางศาสนาขั้นพื้นฐาน

ของจารีตภาพวาดฝาผนังของพม่าโดยรวม

ดงัน้ัน จติรกรรมฝาผนงัจงึแสดงถงึกระบวนการเชงิปฏิสัมพนัธ์ ความกลมกลืน และ

เป็นหลักฐานชี้ให้เห็นว่าผู้คนและมโนทรรศน์ท่ีมาจากพื้นที่ไตและอยุธยาได้กลาย

เป็นส่วนหน่ึงในกรอบเชงิสงัคมในท้องถิน่ของพม่าหลงัจากทีแ่พร่เข้ามาได้ไม่นาน 

เช่นเดียวกับรูปแบบผ้าทออินเดียได้รับการลอกเลียนแบบและดัดแปลงกันอย่าง

กว้างขวางในการสร้างภาพวาดฝาผนังในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 17 และ 18 เพราะ

ถอืเป็นส่วนหนึง่ของสงัคมท้องถิน่และแสดงถงึความม่ังคัง่รวมทัง้สถานะทางสังคม 

เน้ือหาแบบใหม่ก็ได้รบัการบรรจเุข้าไปในภาพวาดฝาผนงัของพม่า เนือ่งจากผูค้น

ท่ีน�ำสิ่งเหล่านี้เข้าไปได้กระจายแพร่หลายอยู่ในบริเวณพื้นที่แห้งแล้งของพม่า  

3	 เน้ือหาส่วนน้ีได้รับการปรบัปรงุใหม่ในงานของผูเ้ขยีนเกีย่วกบัจติรกรรมฝาผนงัของพม่าซึง่จะตพีมิพ์เผย
แพร่ในเร็วๆ นี้
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ดังที่ปรากฏในบันทึกของผู้ที่อพยพเข้ามาใหม่และการปฏิสัมพันธ์ข้ามวัฒนธรรม

ในรูปแบบอื่นๆ

สงครามในเอเชยีตะวันออกเฉียงใตก้่อให้เกิดการย้ายถิ่นของประชากรเป็นจ�ำนวน

มาก ในช่วงทศวรรษที่ 1630 และ 1730 ตลอดถึง 1780 (Beemer 2009, 481 - 

506; Pamaree 2006; Lieberman 2003, 174) ของคริสต์ศตวรรษที่ 17 - 18 มี

การอพยพผู้คนมาจากหลากหลายพื้นที่ เป็นต้นว่ารัฐฉาน สิบสองปันนา ล้านนา 

ลาว อยุธยา อาระกัน (ยะไข่) และมณีปุระ เข้ามาสู่ภาคกลางของพม่า (Koenig 

1990, 31) ในคริสต์ศักราช 1569 และคริสต์ศักราช 1767 กองทัพพม่าเข้ายึดกรุง

ศรีอยุธยาและได้กวาดต้อนชาวอยุธยาจ�ำนวนหลายหมื่นคนซึ่งรวมถึงช่างฝีมือ

และนักแสดงละครมายังพื้นที่ภาคกลางของพม่า (Inscriptions of Pagan, Pinya 

and Ava 1899, 12 - 22) หลังช่วงสงครามก็สลับกันโดยสัมพันธไมตรีทางการทูต 

(Phraison Salarak 1957, 241 - 345; 1911, 1914 - 1915, 1918, and 1919 

respectively)

ความสัมพันธ์ระหว่างพม่ากับไตเกิดขึ้นบ่อยครั้ง ฝ่ายพม่าเข้ายึดครองสิบสอง 

ปันนาในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษ ที่ 17 และระหว่างคริสต์ศักราช 1763 - 1812 พม่า

ได้เข้ายึดครองดินแดนแถบน้ีอีกไม่น้อยกว่า 6 ครั้ง การเข้ายึดครองครั้งแรกมา

จากความร่วมมือกับเจ้าผูค้รองรฐัฉานซึง่ยอมสวามภิกัดิต่์ออ�ำนาจของพม่าในช่วง

คริสต์ศตวรรษที่ 16 ด้วยวัตถุประสงค์เพื่อให้มีการย้ายที่ท�ำกินใหม่ (Grabowsky 

2008, 35, 37, 48; Mangrai 1981, 4 - 5) ล้านนาเองก็ตกอยู่ภายใต้การปกครอง

ของพม่านับจากช่วงกลางของคริสต์ศตวรรษที่ 16 ไปจนถึงปลายคริสต์ศตวรรษ 

ที ่18 แต่กย็งัคงสถานะความเป็นกึง่ประเทศราชได้จนกระทัง่เม่ือสกัร้อยปีทีแ่ล้วเมือ่

ฝ่ายพม่าได้ควบคมุอย่างเข้มงวดขึน้โดยการส่งผูป้กครองชาวพม่าไปปกครองแทน

คนในท้องถิ่น ในคริสต์ศตวรรษที่ 16 และในคริสต์ศักราช 1763 พม่าได้เข้าโจมตี

เชียงใหม่และกวาดต้อนผู้คนมายังพม่า (Surasawadee 2005, 111) พงศาวดาร

ฉบับหอแก้ว (The Glass Palace Chronicle) บันทึกเชิงประวัติศาสตร์ของกษัตริย์
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พม่า เรียบเรียงขึ้นเมื่อคริสต์ศักราช 1829 ระบุว่า มีการน�ำช่างฝีมือช�ำนาญการ

มาจากพื้นที่ล้านนาในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 16 (Surasawadee 2005, 115) 

และในช่วงปลายของครสิต์ศตวรรษท่ี 18 ฝ่ายกบฏกถ็กูกวาดต้อนไปยงัพม่าเป็นการ

ยนืยันถงึกระแสของผูค้นทีเ่ข้ามาสูภ่าคกลางของพม่า (Surasawadee 2005, 119, 

121) ล้านนาและรัฐฉานถือเป็นพื้นที่ยุทธศาสตร์เพราะเป็นแหล่งอาหารและอาวุธ

จนถึงก�ำลังคนให้กับพม่า (Surasawadee 2005, 112, 155) จนกระทัง่ครสิต์ศกัราช 

1820 พม่าจึงได้ละทิ้งฐานที่มั่นแห่งสุดท้ายในล้านนา (McDanial 2007, 88)

ยงัมีช่องทางอืน่ในการแลกเปลีย่นทางวฒันธรรม คอื มีการค้าขายทางบกในระดับ

นานาชาติระหว่างพม่า ยูนนาน และล้านนา เป็นเส้นทางที่ขยายผ่านมะละแหม่ง 

ระแหง ล�ำพูน เชียงใหม่ เชียงราย เชียงแสน และเชียงตุงไปถึงต้าลี่ในภาคตะวัน

ตกเฉียงใต้ของจีน (Surasawadee 2005, 167) ในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 17 กษัตริย์

ของพม่าเริม่สนพระทยัในการค้าขายทางบกดงัท่ีระบุไว้ในบนัทกึของพ่อค้าชาวฉาน

และชาวจีน โดยเปรียบเทียบกับข้อมูลที่หาได้ของทูตที่รับผิดชอบเรื่องการค้าขาย

ทางทะเล (Lieberman 1993, 222) ระหว่างคริสต์ศตวรรษที่ 17 ถึงช่วงต้นคริสต์

ศตวรรษท่ี 19 มลูค่าการค้าขายทางบกเพิม่จากครึง่หนึง่ขึน้ไปเป็น  2 ใน 3 ของการ

ค้าขายทางเรือตามแนวชายฝั่งด้านทิศใต้ของพม่า (Lieberman 1980b, 79) และ

เชียงตุงก็กลายเป็นจุดที่ส�ำคัญของเครือข่ายเส้นทางการค้าทางบก (Kyaw 1985, 

239)4 เครอืข่ายทางการค้าเหล่านีม้มีาก่อนยคุสมยัทีเ่ราจะอภปิรายกนัในบทความ

นี ้มีบนัทกึสมัยครสิต์ศตวรรษที ่14 เกีย่วกบัการแลกเปลีย่นระหว่างภาคเหนือของ

ไทยกบัพม่า พระมหาเถระชาวเชยีงใหม่รปูหนึง่ได้เดนิทางผ่านเส้นทางการค้าเส้น

ทางใดเส้นทางหนึ่งไปยังพม่าเพื่อสักการะพระธาตุชเวซิโก่ง (Luce and Ba Shin 

1961, 332, 335) ความเคลื่อนไหวดังกล่าวถือเป็นสิ่งส�ำคัญในแวดวงพระพุทธ

ศาสนา วดัทัง้หลายมิได้แยกขาดจากกนัและลกูศษิย์กบัอาจารย์จะเดนิทางไปยังวดั

ต่างๆ เพือ่ศกึษาพระคมัภร์ีและสกัการะพระพทุธรปู บนัทกึท้ายเล่มแสดงให้เหน็ถึง

4	 ซซูาน คอนเวย์ ได้เขยีนถงึผลกระทบของการค้าขายทีม่ต่ีอการแต่งกายในรฐัฉานด้วย (ด ูConway 2008, 
123 - 144)
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ความเคลือ่นไหวระหว่างสถาบนัอาจารย์กบัศษิย์และอาลกัษณ์ (ทัง้ฆราวาสและพระ

สงฆ์) ตลอดถึงพระคัมภีร์ด้วย (McDanial 2009, 134)5 กษัตริย์แห่งล้านนาได้ทรง

ส่งพระสงฆ์ไปศกึษาพระพทุธศาสนาทีพ่ม่า พระสงฆ์ไทยได้เข้าสอบปริยตัธิรรมใน

พม่าในช่วงท้ายแห่งทศวรรษที่ 1780 (Swearer, Sommai and Phaithoon 2004, 

81; Than Tune 1986 - 1990, 180 - 181, 615 - 616) นับได้ว่าความเคลื่อนไหว

เหล่านี้มีส่วนช่วยในการเผยแผ่มโนทรรศน์และเนื้อหาแห่งพระพุทธศาสนานิกาย

เถรวาทอีกทางหนึ่งด้วย (Lieberman 2003, 139)

สถาบนักษตัรย์ิยงัรกัษาความสมัพนัธ์ตอ่กนัผ่านการทตูและการแลกเปลีย่นเครื่อง

ราชบรรณาการระหว่างกัน ดังตัวอย่างเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นระหว่างพม่ากับกรุง

ศรีอยุธยาในคริสต์ศักราช 1740 เป็นเหตุการณ์ที่นักกวียุคน้ัน คือ ปะเดตะริด 

(ประมาณคริสต์ศักราช 1680 - 1750) ได้รจนาเป็นผลงานอมตะในพโย (บทกวี

ขนาดยาว ตามปกติแล้วจะใช้แต่งหัวข้อทางศาสนา) ฉานและรัฐไตก็มีความเชื่อม

โยงกับพม่าผ่านทางคณะทูตผู้เชิญเครื่องราชบรรณาการ อย่างน้อยที่สุดก็จาก

คริสต์ศตวรรษที่ 16 ไปจนถึงคริสต์ศตวรรษที่ 19 (Grabowsky 2008, 11) ขณะที่

การเมืองของชนชาตไิตกม็ปีฏสิมัพนัธ์ในระหว่างพวกเขากนัเอง โดยฝ่ายผู้ปกครอง

แลกเปลีย่นเครือ่งราชบรรณาการกนับ้าง หรอืท�ำสงครามระหว่างกนับ้าง (Mangrai 

1981, 4) นอกจากนัน้ จนีกย็งัเข้ามามบีทบาทส�ำคญัในโครงสร้างอ�ำนาจในภมิูภาค

นี้โดยการเรียกร้องเครื่องบรรณาการจากกษัตริย์ของรัฐต่างๆ (Grabowsky 2008; 

Liew-Herres and Grabowsky 2004) โดยทั่วไปแล้วกษัตริย์ทั้งหลายต้องถวาย

เครือ่งราชบรรณาการให้กบักษตัรย์ิผูท้รงพระราชอ�ำนาจกว่าซึง่รวมถงึพม่าและจนี

ปัจจยัต่างๆ เหล่าน้ีก่อให้เกดิการยอมรบัมโนทรรศน์แบบใหม่ขึน้ในพม่า การเดินทาง

ของพระสงฆ์ นักแสวงบญุ และพ่อค้าตลอดภมูภิาคก่อให้เกิดผลกระทบในแง่การแพร่

5	 นอกจากนี้ ในเว็บไซต์ของจัสติน แม็คแดเนียล ( http://tdm.ucr.edu/Thai_Buddhism.html) ยังได้กล่าว
ถึงความสม�่ำเสมอของการมีปฏิสัมพันธ์ต่อกันแห่งคณะสงฆ์ระหว่างพระสงฆ์ นักปราชญ์ ฆราวาสของ
ลาว ฉาน เขิน ลื้อ และล้านนา รวมทั้งการสร้างสายสัมพันธ์เชิงภูมิปัญญาของพระสงฆ์ ช่างศิลปะ และ
พ่อค้าที่ไปมาหาสู่กันเป็นประจ�ำ
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กระจายในเรือ่งของการปฏบัิตทิัง้ทางศาสนาและทางโลก (Lieberman 2003, 139) 

ปฏสิมัพนัธ์กนัระหว่างรฐัอิสระน�ำไปสูก่ารยอมรบัรูปแบบการแต่งกายใหม่ๆ ทีป่ระดษิฐ์

คดิค้นขึน้มาโดยผูค้นในพืน้ทีโ่ดยรอบ ทนัททีีเ่ชลยสงครามถกูกวาดต้อนมาถงึพม่ากจ็ะ

ได้รบัการจดัสรรทีดิ่นว่างเปล่าและจดัตัง้เป็นกลุม่ทหารตามชาตพัินธุ ์ชาวฉานได้จดัสรร

ให้อยูใ่นเขตกะไลและหุบเขาในลุม่แม่น�ำ้ชนิวนิ (Koenig 1990, 63) ตลอดถงึเขตเจ๊า

แส่ ชเวโบ มัณฑะเลย์ และมนิบ ู(Lieberman 1991, 5) นอกจากนัน้ ยงัตัง้ถิน่ฐานอยู่

แถบ อังวะ ปินยะ สะกาย ตองอู พยู ปินมะนา แปร และพืน้ทีร่ะหว่างแม่น�ำ้อริะวดแีละ 

ชนิวิน (Tun 2000, 18) นกัประวตัศิาสตร์วกิเตอร์ ไลเบอร์มัน ได้ประเมนิว่าในช่วงต้น

ของครสิต์ศตวรรษที ่19 ประมาณ 1 ใน 5 ของประชากรในพม่าตอนเหนอืทีเ่ราสามารถ

สบืค้นสายสกลุของพวกเขาย้อนไปได้ถึงการย้ายถ่ินฐานดงักล่าว บางกรณเีกดิขึน้ใน

ช่วงต้นๆ ถงึช่วงกลางของคริสต์ศตวรรษที ่14 เสยีด้วยซ�ำ้ไป (Lieberman 1991, 5, 

9) เน่ืองจากความเคลือ่นไหวของผูค้นทีแ่ตกต่างกันเหล่านีเ้ป็นไปอย่างกว้างขวาง จงึ

ก่อให้เกดิ อตัลกัษณ์ตามแบบฉบบัของท้องถิน่อย่างสงัเกตเหน็ได้ ไลเบอร์มนัระบวุ่า

“...ผู้อพยพอันประกอบด้วยชาติพันธุ์ต่างๆ เป็นจ�ำนวนมากล้วนเป็นพวก 
อะมู-ดั่น ที่มิใช่ชาวพม่า มีทั้งมณีปุระ มอญ ชาวฉานกลุ่มต่างๆ สยาม ลาว 
โปรตุเกส และฝรั่งเศส คนเหล่านี้ได้ร่วมกันสร้างภาพปะติดปะต่อของมรดก
วัฒนธรรม พิธีกรรม และการใช้ภาษา...สืบทอดกันในช่วง 2 หรือ 3 ชั่วอายุ
คนหรือมากกว่า เป็นการน�ำความขัดแย้งไปสู่แนวทางที่ประสานกลมกลืน
อย่างกว้างขวาง...” (Lieberman 2003, 193)

อย่างไรก็ตาม มี อะมู-ดั่น จ�ำนวนหลายพันคนทั้งที่เป็นทหารและไม่ใช่ทหารซึ่ง

ต้องเปล่ียนเวรจากพ้ืนที่ชนบทเข้ามาอยู่ในเมืองหลวงเมื่อต้องมาปฏิบัติหน้าที่รับ

ใช้ราชส�ำนักพม่า จนก่อให้เกิดความกลมกลืนทางด้านอัตลักษณ์ การแต่งกาย 

รสนิยมในการบริโภค เป็นต้น และอย่างน้อยก็ได้กลายเป็นส่วนหนึ่งแห่งการสร้าง

มาตรฐานทางวฒันธรรม ดงัปรากฏในพ้ืนท่ีภาคกลางของพม่าในท่ีสดุ (Lieberman 

2003, 192 - 193)
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ไลเบอร์มันได้กล่าวเสริมว่า รูปแบบการเมืองในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้มีส่วนใน

การลดความคดิค�ำนงึถึงเรือ่งชาตพัินธุล์งถ้าเราถือว่าชาตพินัธุม์คีวามส�ำคญั เพราะ

ในช่วงระยะเวลาดังกล่าวความสมัพนัธ์ในระบบอปุถมัภ์-การค้าในเอเชยีตะวนัออก

เฉียงใต้ซึ่งก่อให้เกิดระบบความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลได้ไปลดทอนความสัมพันธ์

แบบชาติพันธุ์ ความภักดีทางการเมืองไม่มีความจ�ำเป็นต้องยึดโยงกับชาติพันธุ์

อีกต่อไป ยกตัวอย่างเช่น กฎหมายไทยในคริสต์ศตวรรษที่ 18 ก�ำหนดให้คนจีน

และคนอินเดียเป็นคนต่างด้าว ส่วนคนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้อื่นๆ ไม่ใช่ (Wyatt 

1998, 49) กรอบทางการเมืองและมโนทรรศน์ที่เหมือนกันท�ำให้ประเด็นด้าน

ชาติพันธุ์ไม่สู้มีความส�ำคัญ (Lieberman 1978, 455 - 482; Wyatt 2001, 3) แม้ว่า

ตอนที่พระเจ้าอลองพญา (ครองราชย์คริสต์ศักราช 1752 - 1760) ได้ใช้นโยบาย

การแบ่งแยกชาติพันธุ์ แต่สิ่งเหล่านี้ก็ยังเป็นรองจากเรื่อง “การนับถือศาสนาและ

ระบบอุปถัมภ์” (Lieberman 1978, 473 - 474) และ “รูปแบบที่โดดเด่นแห่งการ

จัดองค์กรทางการเมืองซึ่งอิงอยู่กับมโนทรรศน์แห่งความเป็นสากลทางศาสนา 

บุคคล ความภักดีต่อระบอบกึ่งศักดินาไม่สู้จะมีความแตกต่างในการแบ่งแยกทาง

วัฒนธรรม” (Lieberman 1978, 480)

จากการท่ีผู้คนซึ่งมาจากอยุธยาและพื้นที่ชนชาติไตล้วนนับถือพุทธศาสนาแบบ

เถรวาทและมีความเชื่อขั้นพื้นฐานเช่นเดียวกันกับชาวพม่า จึงเป็นการง่ายที่จะ

ท�ำให้แนวคิดและการปฏิบัติตนมีความกลมกลืนไปกับประชากรในท้องถิ่น ความ

เชื่อมโยงกันของพื้นที่แบบเถรวาทมีหลักฐานปรากฏในผลงานด้านศิลปะและ

วรรณกรรมมากมาย ตวัอย่างเช่น การให้ความส�ำคญัในเร่ืองการตรัสรู้ของพระพทุธ

องค์ดังเห็นได้จากพระพุทธรูปปางมารวิชัย (ภูมิสปรรศมุทรา) ภาพวาดฝาผนัง

ไทยภาคกลางและพม่าก็มีลักษณะเหมือนกันในประเด็นดังกล่าว รวมถึงเรื่องราว

ทศชาติชาดกเก่ียวกับการบ�ำเพ็ญบารมี 10 กัณฑ์ พุทธประวัติ และการตรัสรู้ของ

พระพุทธองค์ ปัญญาสชาดก และปฐมสมโพธิ ก็เป็นที่รู้จักกันดีของทั้งสองฝ่าย 
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มโนทรรศน์และรูปแบบใหม่ๆ ที่เข้ามาสู่ภาคกลางของพม่ายังเป็นการถ่ายทอด

จากคณะสงฆ์เถรวาทกลุ่มหนึ่งไปยังอีกกลุ่ม

การแสวงบุญก็เป็นอีกสิ่งหนึ่งที่ก่อให้เกิดปฏิสัมพันธ์ระหว่างวัฒนธรรมของระบบ

การปกครองที่แตกต่างกัน ยกตัวอย่างผู้คนจากล้านนามองพระธาตุส�ำคัญ 12 

องค์ในล้านนา ภาคตะวันออกเฉียงเหนือของไทย พม่า อินเดีย และสวรรค์ช้ัน

ดาวดึงส์ว่าผู้ศรัทธาควรเดินทางไปสักการะ ก่อให้เกิดเครือข่ายทางศาสนาเช่ือม

โยงพุทธศาสนิกชนตลอดทั้งภาคพื้นเข้าด้วยกัน (Liew-Herres and Grabowsky 

2004, 7)6 ดังที่เลียว-เฮอเรสและกราเบาสกีเขียนไว้ว่า “จุดเร่ิมต้นแห่งความเป็น

สากลของพุทธศาสนาเหนือขอบเขตแห่งเชื้อชาติ เผ่าพันธุ์ และระบบการเมือง 

เห็นได้จากผู้แสวงบุญเหล่าน้ี” (Liew-Herres and Grabowsky 2004, 8) นอก

เหนอืจากพระรตันตรัย คอื พระพทุธ พระธรรม และพระสงฆ์แล้ว ชาวพม่า ชาวไต 

และชาวอยุธยายังถือว่าพระมหากษัตริย์ คือ ผู้อุปถัมภ์และผู้ปกป้องพระพุทธ

ศาสนา อีกทั้งเป็นผู้น�ำผู้อยู่ใต้พระบรมโพธิสมภารของพระองค์ไปสู่การตรัสรู้ 

ความเชื่อทางศาสนาที่มีร่วมกันนี้เปิดโอกาสให้สิ่งที่เข้ามาใหม่ท�ำหน้าท่ีได้ใน

สังคมพม่า แต่ในทางกลับกันสิ่งน้ีก็ท�ำให้การเข้ามาของผู้มาใหม่กลายเป็นส่วน

หนึ่งแห่งสังคมท้องถิ่น

จุดเร่ิมต้นดังกล่าวแสดงออกในจิตรกรรมฝาผนังของพม่าช่วงหลัง7 จิตรกรรม 

ฝาผนงัดงักล่าวแสดงถึงตวัอย่างของการประสานแนวคดิท้องถิน่และสิง่ท่ีท�ำให้เป็น

แบบพม่าผ่านการรวมกันระหว่างโครงสร้าง เรื่องเล่าที่มีแบบแผนเข้ากับเรื่องราว 

เครือ่งหมาย สญัลกัษณ์ และรปูแบบทีน่�ำมาจากภมิูภาคอ่ืน เน่ืองจากมโนทรรศน์ที่

เป็นสากลร่วมกนัเหล่านีแ้ละขอ้เทจ็จรงิทีว่่า ศาสนา คอื รปูแบบที่โดดเด่นอันหนึง่

ในการจัดองค์กรทางการเมือง พระพุทธศาสนาจึงกลายเป็นปัจจัยหนึ่งที่เชื่อมโยง

ประชาชนในท้องถิ่นกับผู้คนและแนวคิดที่เข้ามาใหม่ ลักษณะของภาพจิตรกรรม 

6	 ประเด็นนี้ได้รับการอภิปรายอย่างละเอียด (ดู Keys 1975, 71 - 89)
7	 จารีตภาพวาดฝาผนังอืน่ๆ ดงัเช่นในประเทศไทยและศรลีงักากแ็สดงภาพพทุธประวตัใินแบบร่วมยคุสมยักนั
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ฝาผนังที่มีลักษณะผสมผสานวัตถุดิบใหม่ๆ เข้าไปในกรอบศิลปะของพม่าเป็น

พยานถึงการมีปฏิสัมพันธ์ทางสังคมและศาสนาในพม่าภาคกลางในช่วงคริสต์

ศตวรรษที่ 17 จนถึงช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 19 ซึ่งผู้เขียนจะกล่าวถึงร่องรอยทาง

ภายภาพแห่งความเชื่อมโยงทางวัฒนธรรมเหล่านี้ต่อไป

ทัศนบรรยายและข้อปฏิบัติทางศาสนา 

จากดินแดนไต

ขณะท่ีนักวิชาการสมัยใหม่ยอมรับในเรื่องอิทธิพลศิลปะอยุธยาท่ีมีต่อศิลปะ

พม่าระหว่างคริสต์ศตวรรษที่ 17 ถึงคริสต์ศตวรรษที่ 19 แต่การแลกเปลี่ยนทาง

วัฒนธรรมกับพื้นที่ไตกลับไม่มีใครกล่าวถึง ส่วนหนึ่งเป็นเพราะว่าผู้คนแถบนี้มี

วิถีชีวิตแนบสนิทอยู่กับเรื่องเล่าและการปฏิบัติทางศาสนายิ่งกว่าในรูปแบบของ

งานจิตรกรรม สิ่งที่ได้จากปฏิสัมพันธ์กับคนไต คือ พุทธประวัติท่ีเล่าขานอยู่ใน

ปฐมสมโพธิ และปัญญาสชาดก โดยเฉพาะอย่างยิง่มโนหารชิาดก (พระสธุนชาดก) 

และการใช้ตุง

คัมภีร์ปฐมสมโพธิ

คัมภีร์ปฐมสมโพธิ เป็นคัมภีร์ที่บรรยายถึงพุทธประวัติซึ่งพบแพร่หลายในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้ ต้นฉบับแรกสุดเขียนเป็นภาษาบาลีในล้านนาในคริสต์ศตวรรษ

ที่ 16 และมีการน�ำไปเขียนเป็นภาษาท้องถิ่นของชาวไตลื้อ ไตขุน ลาว และภาษา

ไทยภาคเหนือ จนกระทั่งกลายเป็นส�ำนวนต่างๆ ในทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือ

และภาคกลางของประเทศไทย มอญ และกัมพูชา (Anant 2003a, 11; 2003b, 

section 5.2; Coedès 2003, IXV) ปฐมสมโพธ ิส�ำนวนแรกๆ จะกล่าวถงึเหตกุารณ์
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ตอนปฐมเทศนา และส่วนใหญ่จะจบลงที่การตรัสรู้ (Anant 2003a, 18) เพราะชื่อ

ของคัมภร์ีก็บ่งถึงเหตกุารณ์ดงักล่าวนัน่เอง รวมทัง้การเล่าเรือ่งก็ไม่ถกูมองว่าเป็น

อัตชีวประวัติของพระพุทธองค์อย่างแท้จริง (Coedès 2003, IXVI; Anant 2003a, 

12, 28) ส่วนปฐมสมโพธิ ส�ำนวนหลังๆ ที่แต่งขึ้นหลังคริสต์ศตวรรษที่ 19 เป็นต้น

มาจะมีเรื่องราวต่างๆ หลังการตรัสรู้ที่แต่งขยายออกไปอย่างกว้างขวาง (Anant 

2003a, 18)

สิ่งท่ีท�ำให้ปฐมสมโพธิ มีลักษณะเฉพาะ คือ การรวมเอาเหตุการณ์หลายตอนที่

ไม่ปรากฏในพุทธประวัติส�ำนวนอื่นมารวมกันไว้ในเล่ม ด้วยเหตุนั้นในจิตรกรรม

ฝาผนังของพม่าจึงมีภาพพระแม่ธรณีบีบมวยผมเมื่อตอนเชิญให้มาเป็นพยาน

ในพระคุณอันประเสริฐของพระพุทธองค์และตอนท้าวสักกะ (พระอินทร์) ทรงดีด

พิณเพ่ือแสดงถึงทางสายกลางถวายพระองค์ เป็นต้น เรื่องราวของพระแม่ธรณี

ดังกล่าวนับเป็นส่วนหน่ึงของคัมภีร์ปฐมสมโพธิ ที่เป็นลายลักษณ์มาต้ังแต่คริสต์

ศตวรรษที่ 16 แม้จะปรากฏเป็นภาพเล่าเรื่องในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้มาก่อน

หน้านั้น8 (Anant 2003b, section 4.2.3.2.) แต่เรื่องท้าวสักกะแสดงทางสายกลาง

ก็ปรากฏเฉพาะในปฐมสมโพธิ เท่านั้น อย่างไรก็ตาม ประเด็นนี้ก็มิได้เป็นเนื้อหา

ที่รับรู้ทั่วไป เพราะส�ำนวนแรกๆ เราจะพบเฉพาะในฉบับไตเขิน9 (Anant 2003a, 

21; 2003b, section 4.2.3.1a., 3.2.5) ดังนั้น จึงดูเหมือนว่าพุทธประวัติตอนนี้

จะเป็นส่วนหนึ่งของเรื่องราวของพระสมณโคดมที่มีก�ำเนิดขึ้นในหมู่คนไต10 และ

เพราะไม่มีตัวอย่างข้อเขียนของคัมภีร์ปฐมสมโพธิ ในภาษาพม่าถึงแม้จะเป็นที่

8	 เซเดส์ได้บรรยายถึงประติมากรรมนูนต่ำ�รูปพระแม่ธรณีบีบมวยผมในศิลปะเขมรแบบบายนท่ีนครธมว่า 
มีอายุอยู่ในช่วงปลายศตวรรษที่ 12 หรือช่วงต้นของคริสต์ศตวรรษที่ 13 (Coedès 2003, IXVIII)

9	 ปฐมสมโพธิ ส�ำนวนไทเขิน พบได้ตามวัดต่างๆ ในเชียงตุง
10	 การใช้เคร่ืองดนตรีท่ีมลีกัษณะเหมอืนกนันีพ้บในนทิานพ้ืนบ้านของรฐัฉาน เรือ่งเจ้าหญงิ Hsa-pu-te-has 

กล่าวคือ เจ้าหญิงรักษาอาการป่วยไข้ด้วยการขึงสายพิณให้ตึงและคลายสายพิณที่นางได้รับมาจากท้าว
สักกะ นอกจากนั้น ถ้าเจ้าหญิงประสงค์สิ่งใดสิ่งที่นางจะต้องท�ำก็คือดีดพิณ (Milne 1910, 250)
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ทราบกันดีในจารีตมุขปาฐะ สิ่งนี้ย่อมยืนยันถึงการถ่ายทอดฉากดังกล่าวผ่านทาง

มุขปาฐะจากล้านนาและรัฐฉาน11

ภาพที่ 1 ท้าวสักกะ (พระอินทร์) ทรงดีด
พิณถวายพระโพธิสัตว์ (เจ้าชายสิทธัตถะ)  
วัดโมนเย่ว ซาลินจี คริสต์ศตวรรษที่ 18 

จากจติรกรรมภาพพทุธประวตัมิากกว่า 97 แห่งสร้างขึน้ในคริสต์ศตวรรษที ่17 - 19 

มีอยู่ 27 แห่งแสดงภาพท้าวสักกะ (พระอินทร์) ก�ำลังดีดพิณถวายพระโพธิสัตว์ที่

ก�ำลงับ�ำเพญ็เพยีรเพือ่ให้พระองค์ทรงละเลกิประพฤตอิตัตกลิมถานโุยค (ภาพที ่1)12

ท้าวสักกะจะดีดพิณถวายพระโพธิสัตว์ผู้อยู่ในอิริยาบถประทับหรือบรรทม ในบาง

ครั้งจะมีปัญจวัคคีย์ คือ กลุ่มนักบวช 5 รูปที่คอยติดตามอุปัฏฐากพระองค์ในช่วง

แห่งการบ�ำเพ็ญทุกรกริยิาปรากฏอยูด้่วย คมัภร์ีให้ค�ำอธบิายถงึทีม่าพร้อมกบัภาพ

ด้วยข้อความสั้นๆ ว่า ท้าวสักกะมาพร้อมกับพิณหรือก�ำลังดีดพิณพร้อมกราบทูล

ขอ (ต่อพระโพธิสัตว์) อย่างไรก็ดี การกราบทูลขอของท้าวสักกะไม่ได้มีการระบุไว้

อย่างชัดเจน ในคัมภร์ีปฐมสมโพธ ิกล่าวว่าท้าวสกักะทรงดดีพณิหนึง่สายหรอืสาม

11	 จากการสนทนาระหว่างผู้เขยีนกบั Alexey Kirichenko เมือ่ ค.ศ. 2010 แสดงให้เห็นว่า เร่ือง ปฐมสมโพธิ 
มิได้ปรากฏในจารึก ค.ศ. 1442 ของพุกาม ซึ่งให้รายชื่อคัมภีร์ที่บริจาคไว้มากกว่า 300 คัมภีร์ ทั้งไม่
ปรากฏในบรรดารายชื่อคัมภีร์ในคริสต์ศตวรรษที่ 18 หรือ 19 และคัมภีร์จากช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 19 ก็
มิได้พูดถึงคัมภีร์ปฐมสมโพธิ ไว้เลย อย่างไรก็ตาม ข้อความเกี่ยวกับพระแม่ธรณีบีบมวยผมปรากฏใน
ตถาคต อุทานทีปนี (Duroiselle 1921 - 1922, 16) น่าจะอยู่ในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 18; โปรดดู
ความส�ำคัญของจารีตมุขปาฐะในภาคเหนือของประเทศไทยใน (Veidlinger 2006)

12	 ฉากนี้ไม่ปรากฏในยุคพุกามระหว่างคริสต์ศตวรรษที่ 11 - 13
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สายแต่ในภาพวาดของพม่าพระองค์จะทรงดดีซาวเก้า พณิพม่าหลายสาย ฉากนี้ไม่

เคยปรากฏในเนือ้หางานเขยีนของพม่าในยคุเดยีวกนันัน้ ทัง้ไม่ปรากฏในตวัอย่าง

ด้านทัศนศิลป์ก่อนคริสต์ศตวรรษที่ 17 จึงอาจตีความได้ว่าเร่ืองเล่าเกี่ยวกับท้าว

สักกะของพม่าได้รับการถ่ายทอดทางมุขปาฐะจากพวกไตนั่นเอง

พระแม่ธรณีนั้นได้ปรากฏบนผืนแผ่นดินใหญ่เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ก่อนการเข้า

มาของพระพุทธศาสนาเถรวาทแล้ว และเป็นไปได้ว่าได้รับอิทธิพลมาจากอินเดีย

ตะวันออกเฉียงเหนือผ่านเส้นทางการค้า การปรากฏของพระนางในเชิงกายภาพ

ไม่จ�ำเป็นต้องแสดงถึงการปรากฏของปฐมสมโพธิ ยุคแรกๆ เอลิซาเบธ คุทรี อ้าง

ว่ามีเหตุผลเพียงพอที่จะกล่าวว่าคัมภีร์ที่เขียนขึ้นในยุคหลังบนดินแดนไตเป็นการ

เรียบเรียงจากเรื่องราวเก่า ๆ และเป็นที่รู้จักกันดี (Coedès 2004, 3, 86) ขณะที่

ภาพพระแม่ธรณีปรากฏในพม่าในรูปแบบของประติมากรรมพุกามยุคต้น (คริสต์

ศกัราช 1044 - 1287) และในอะระกนัก่อนหน้านัน้อีก ส่ิงนีถ้อืว่ามิใช่เร่ืองธรรมดา13  

พระแม่ธรณีกลายเป็นประเด็นท่ีมีการถกเถียงกันในพม่าช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 17 

และ 18 เมื่อพระสงฆ์ผู้คงแก่เรียนดังเช่นท่านตวงปิละสยาดอ (คริสต์ศักราช 1578 

- 1651) ได้ลดความส�ำคัญของพระนางลงโดยกล่าวว่าเรื่องของนางไม่ปรากฏใน

คัมภีร์บาลี (Guthrie 2004, 46 - 48) แต่ประเด็นนี้ก็ไม่อาจขัดขวางบทบาทของ

พระนางที่ปรากฏในรูปประติมากรรมและภาพวาดของพม่า (Raymond 1998, 

196 - 197) ดังเห็นได้จากจิตรกรรมภาพพระแม่ธรณีบีบมวยผมในช่วงศตวรรษ 

ที่ 17 - 19 ซึ่งมีถึง 26 แห่ง (ภาพที่ 2)14

13	 มีการพบในแผ่นจารึกยุคพุกามและและที่ฐานของพระพุทธรูป (ดูLuce 1985, pl. 73c ; Bautze-Picron 
2003, 39: pl. 171) และดูเพิ่มเติมใน (Raymon 1998, 113 - 127)

14	 ประเด็นน้ีแตกต่างจากภาพวาดฝาผนงัของไทยทีพ่ระแม่ธรณีจะทรงยนืถือมวยผม แม้ว่าในสือ่รปูแบบอืน่
พระแม่ธรณีจะนั่งคุกพระชงฆ์ (สัมภาษณ์ Justine McDaniel ธันวาคม 2010) ในพม่านับว่ามีข้อยกเว้น
น้อยมาก โดยพระนางจะประทบัคกุพระชงฆ์หรอืประทบัด้านข้างพระพทุธองค์ขณะประทบั หรอืบางครัง้
จะอยู่ที่ข้างหน้าพุทธบัลลังก์
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ภาพที่ 2 พระแม่ธรณีบีบมวยผม วัดจันสิตตา เซดีด่อไต้ หมู่บ้านอัน คริสต์ศตวรรษที่ 18

การปรากฏขึน้ของพระแม่ธรณีในงานศลิปกรรมแสดงให้เหน็ว่าจะต้องมีแรงจงูใจอนั

ใหม่ส�ำหรบัการสร้างภาพในช่วงหลงั ซึง่ถ้ามคีวามนยิมเร่ืองดงักล่าวในหมู่ชาวไตก็

จะสามารถเชือ่มโยงพวกเขาและเรือ่งเล่าของพวกเขาได้ คุทรีกล่าวว่า สัญลักษณ์

พระแม่ธรณีได้กลายเป็นรูปแบบมาตรฐานในอาณาบริเวณของชาวไตพร้อมกับ

คมัภร์ีและกระบวนการเดยีวกนัที่ได้รบัการถ่ายทอดเนือ้หามาจากปฐมสมโพธิ ซึง่

เกดิขึน้ในศลิปะของพม่าในครสิต์ศตวรรษที ่17 และ 18 (Guthrie 2004, 187 - 188)



22

ภาพที่ 3 พระเจ้าสุปปพุทธะพระราชชนกของพระนางยโสธราทรงทดสอบเจ้าชายสิทธัตถะ 
วัดตาวบีโอ๊ะจาว พุกาม ค.ศ. 1706

นอกเหนือจากการรวบรวมฉากที่เป็นเรื่องเล่าเฉพาะตอนดังกล่าวแล้ว ลักษณะ

อื่นของงานจิตรกรรมพม่ายังเชื่อมโยงเหตุการณ์เหล่านั้นกับปฐมสมโพธิ อีกด้วย 

เรือ่งราวทีป่รากฏในคมัภร์ีเหล่านีม้กัจะเน้นเหตกุารณ์ทีเ่กีย่วข้องกบัการตรสัรูข้อง

พระพุทธองค์ ส่งผลให้การบรรยายถึงพุทธประวัติขณะทรงพระเยาว์ของพระพุทธ

องค์มีเพียงไม่กี่ตอน (ภาพที่ 3) และก่อนช่วงหลังของคริสต์ศตวรรษที่ 18 ยัง

ไม่มีการบรรยายถึงเหตุการณ์หลังการแสดงปฐมเทศนา เช่น การเสด็จจ�ำพรรษา 

การเสด็จดับขันธปรินิพพาน และการแบ่งพระบรมสารีริกธาตุ เหตุการณ์เหล่าน้ี

สอดคล้องกับจิตรกรรมฝาผนังของพม่าซึ่งจบลงที่การตรัสรู้หรือเหตุการณ์หลัง

จากนั้นสักเล็กน้อย จากจิตรกรรมภาพพุทธประวัติ 38 แห่งจาก 97 แห่งยังคงอยู่

ในสภาพดีเราจะพบว่า เรื่องราวมาจบลงที่สัตตมหาสถาน (สถานที่พระพุทธองค์

ประทับอยู่ตลอด 7 สัปดาห์หลังการตรัสรู้) การแสดงปฐมเทศนา การปลงพระ
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เกศา หรือการตรัสรู้ อีก 28 แห่งอยู่ในสภาพที่ไม่สมบูรณ์ แต่ก็รวมเอาเหตุการณ์

ต่างๆ เหล่าน้ีไว้ด้วย และเราสามารถคาดการณ์ได้ว่า เหตุการณ์ดังกล่าวคงจบ

ลงด้วยเรื่องเล่าลักษณะเดียวกัน นอกจากนี้ยังมี 11 แห่งที่รวมเอาเหตุการณ์

ตอนปรินิพพานและการแบ่งพระบรมสารีริกธาตุไว้ด้วย อย่างไรก็ตาม จิตรกรรม

ส่วนใหญ่มักพรรณนาถึงการตรัสรู้หรือหลังการตรัสรู้เล็กน้อยแล้วรีบข้ามไปสู่การ

ปรินิพพานโดยละเลยเหตกุารณ์ทีเ่กดิขึน้ระหว่างการตรัสรู้และปรินพิพานไปเสีย15 

ส่วนจิตรกรรมที่เหลือก็อยู่ในสภาพท่ีย�่ำแย่จนยากที่จะบอกได้ว่าตอนจบของภาพ

เป็นอย่างไร ดังนัน้ ข้อใหญ่ใจความส�ำคญัของงานจิตรกรรมฝาผนงัพม่าจงึเป็นการ

เดินตามเรื่องราวในปฐมสมโพธิ โดยมีการบรรยายทั้งที่เป็นเนื้อหาและรูปภาพซึ่ง

เน้นไปที่เหตุการณ์ที่เกี่ยวข้องกับการตรัสรู้

แน่นอนว่ายังมีคัมภีร์อื่นๆ อันเป็นที่รู้จักกันในพม่าและมีเนื้อหาเป็นเรื่องเล่าก่อน

พทุธปรนิิพพาน ยกตวัอย่างเช่น นทิานกถา จบลงท่ีการสร้างวดัเชตวนั และคมัภร์ี

ลลิตวิสตระ ซึ่งรู้จักกันมาตั้งแต่ยุคพุกาม (คริสต์ศักราช 1044 - 1287) (Galloway 

2002, 45 - 54) จบลงที่การแสดงปฐมเทศนามหาวัสตุ อันผสมผสานระหว่าง

ชาดก อวทาน และพทุธประวตัจิบลงทีก่ารสนทนาของพระเจ้าพมิพสิารกบัอรุเุวลา 

กัสสปะ คัมภีร์ปฐมสมโพธิ ส�ำนวนล้านนาดูเหมือนจะเล่าเรื่องใกล้เคียงกับคัมภีร์

เหล่านี้ยิ่งกว่าคัมภีร์มาลาลังการวัตถุ ของพม่าในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 18 ซึ่งเน้น

ไปทีเ่หตกุารณ์การเข้าพรรษาและไปจบทีแ่บ่งพระบรมสารีริกธาต ุหรือปฐมสมโพธิ 

ส�ำนวนไทยภาคกลางในช่วงคริสตวรรษที่ 19 ก็มักจะบรรยายเหตุการณ์ในพุทธ

ประวัตไิปจนถงึตอนมหาปรนิพิพาน (Swearer 2004a)16 แม้ภาพจติรกรรมฝาผนงั

ทัง้หมดจะไม่ได้แสดงถงึฉากท่ีพระอินทร์ก�ำลงัดดีพณิถวายพระโพธสิตัว์หรอืแสดง

ภาพพระแม่ธรณีบีบมวยผมก็ตาม แต่การเน้นไปที่เหตุการณ์อันน�ำไปสู่การตรัสรู้

และเกีย่วข้องกบัการตรสัรูแ้สดงให้เหน็ถงึความสนใจอย่างเดยีวกนัในกระบวนการ

15	 บางวดัจะมีภาพพระพทุธองค์ทรงจ�ำพรรษาหลงัจากท่ีได้ตรสัรู ้แต่ฉากดงักล่าวนัน้ได้แยกออกไปและมไิด้
เป็นส่วนหนึ่งของการพรรณนาเหตุการณ์ในพุทธประวัติเลย

16	 ส�ำนวนแปลมาลาลังการวัตถุ (ดู Bigandet 1851, 1866)
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การตรัสรู้ดังที่พบในปฐมสมโพธิ ขณะที่ปฐมสมโพธิ ก็มิใช่แหล่งข้อมูลแห่งเดียว

เกีย่วกบัพทุธประวัต ิการรวบรวมเอาฉากตอนต่างๆ จากเร่ืองเล่าทางมขุปาฐะเข้า

มาไว้ด้วยกันแสดงให้เห็นว่า ปฐมสมโพธิ ไม่ใช่ว่าไม่เป็นที่รู้จักในพม่า ด้วยเหตุนี้ 

จึงมส่ีวนช่วยในการเน้นย�ำ้ถึงความเข้าใจเกีย่วกบัฉากตรสัรูใ้นงานจติรกรรมฝาผนงั

โดยเชื่อมโยงกันกับเรื่องเล่าอื่นๆ ที่มีโครงสร้างเหมือนกัน

นบัว่าเป็นเรือ่งทีมี่ประโยชน์มากหากเราจะพิจารณาว่า เหตใุดเร่ืองปฐมสมโพธ ิจงึมี

ผลกระทบต่อภาพจิตรกรรมผนงัของพม่าในช่วงเวลาดงักล่าว การประกอบพธิกีรรม

ในภาคเหนือของไทยเป็นหลักฐานยืนยันถึงความส�ำคัญของคัมภีร์ปฐมสมโพธิ ที่

มีต่อผู้คนในภูมิภาคเหล่านั้น พระธรรมเทศนามักจะรวมเร่ืองนี้ไว้และยังถือเป็น

คมัภร์ีหลกัในพธิพีทุธาภเิษกเมือ่มกีารสวดมนต์ในตอนพทุธประวตัเิพือ่ปลุกเสกให้

พระพุทธรูปนั้นกลายเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ (Swearer 2000, 39 - 40; Swearer 2004a, 

chs. 4 and 5) พระพุทธรูปองค์ส�ำคัญตามวัดต่างๆ ของพม่าจะแวดล้อมไปด้วย

ภาพพุทธประวัติตลอดถึงเรื่องพระเจ้าสิบชาติ เรื่องราวจะผันแปรไปตามช่วงเวลา

และพื้นที่โดยมุ่งไปยังเป้าหมายสูงสุด คือ การตรัสรู้และเหตุการณ์หลังจากนั้นไม่

นาน แถวของพระอดีตพุทธะที่เข้าถึงการตรัสรู้จะอยู่ตอนบนของฝาผนังเพื่อการ

ยืนยันจุดมุ่งหมายของเรื่องเล่าดังกล่าว ดังนั้น จิตรกรรมฝาผนังจึงเป็นเรื่องของ

การพัฒนาจินตนาการในการ “สาธยาย” ภาพแห่งพุทธประวัติ ก่อให้เกิดบริบท

กับพระพุทธรูปปางตรัสรู้ คือ ปางมารวิชัย (ภูมิสปรรศมุทรา) ดูเหมือนว่าความ

ส�ำคญัของคมัภร์ีปฐมสมโพธ ิในอาณาบรเิวณของคนไตมส่ีวนช่วยในการเลือกฉาก

และจัดวางเรื่องเล่าในพุทธประวัติที่ปรากฏในงานจิตรกรรมฝาผนังของพม่าด้วย
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ตุง

ตวัอย่างอืน่ๆ ทีแ่สดงให้เหน็ถงึความเชือ่มโยงทางศาสนากบัชาวไตยังพบได้ในงาน

จติรกรรมของพม่าด้วย ตงุนยิมใช้กนัทัว่ไปในพธิกีรรมทางศาสนาทัว่ทัง้เอเชยีและ

ในพม่ายุคปัจจุบัน ตุงกระดาษขนาดยาวมีจ�ำหน่ายอยู่ภายนอกของศาสนสถาน

ส�ำคัญๆ ทั่วไป ตุงและธงสมัยใหม่มักใช้ประดับอาคารบ้านเรือนแทนการปักถวาย

รอบองค์พระพุทธรูป ภาพวาดตงุได้น�ำมาใช้ประดบัปชูนยีสถานในจติรกรรมฝาผนงั

นบัจากยุคพุกามเป็นต้นมา17 อย่างไรกด็ ีเราไม่พบภาพตงุในงานจติรกรรมฝาผนงั

ทีว่ดัไจ้กะลตัในสะกายซ่ึงเป็นหน่ึงในวดัไม่กีแ่ห่งทีมี่อายนุบัจากคริสต์ศตวรรษที ่14 

ไปจนถึงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 16 ต่อมาเมื่อเข้าสู่ปลายคริสต์ศตวรรษที่ 18 ตะกู่ด่าว 

หรือเสาหงส์แขวนตุงขนาดยาวได้กลายเป็นที่นิยมกันมากในพม่าและมักปรากฏ

บ่อยๆ ในภาพวาดฝาผนังในยุคดังกล่าว เสาประเภทนี้ยังมีความเชื่อมโยงกับพระ

เจดีย์จุฬามณีบรรจุพระบรมสารีริกธาตุบนสวรรค์ชั้นดาวดึงส์อีกด้วย เพราะฉะนั้น 

จงึไม่น่าแปลกใจทีเ่ราจะพบจิตรกรรมภาพเสาหงส์มกัมคีวามเชือ่มโยงกบัภาพเจดีย์

ในจติรกรรมฝาผนังของพม่าในยคุหลงัๆ อย่างไรกต็าม เราไม่พบการประดบัตงุไว้

ข้างพระพุทธรูปแต่จะใช้ประดับอาคารมากกว่า

17	 ส�ำหรับภาพวาดในยุคพุกาม (ดู Bautze-Picron 2003) การอ้างถึงจารึกของพม่าท่ีพบที่พุทธคยาระบุ
ว่า ในการบรูณะซ่อมแซมพุทธสถานดังกล่าวมีการประกอบพิธอีภเิษกและถวายภตัตาหาร น�ำ้อบ ธง และ
ประทีป (ดู Translation of an Inscription in the Pali Character and Burmese Language, on the 
stone at Buddha Gya, in Behar 2003.)
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ภาพท่ี 4 ตุงท่ีสร้างเป็นพุทธบูชาถวายพระอดีตพุทธะ  
วัดทีปังกร ท่ีเหย่สะโจ่ คริสต์ศตวรรษที่ 18

มข้ีอยกเว้นบางประการ คอื ในบรเิวณพืน้ทีภ่าคกลางของพม่าซึง่มวีดัมากกว่า 30 

แห่งที่มีอายุอยู่ในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 17 - ต้น 19 รวมถึงสลิน พุกาม พะโค 

ปะคนัจ ีเหย่สะโจ่ มะอู อัน อะมยิน่ โพวนิต่าว ซาลินจี อมรปุระ สะกาย และฉเวมนิ 

หวุ่น จะปรากฏภาพตุงอยู่ข้างภาพพระพุทธเจ้า (ภาพที่ 4) ตุงเหล่านี้มี 2 ประเภท

หลักๆ ประเภทแรกมขีนาดสัน้ ปลายของแต่ละด้านโค้งมน โดยทัว่ไปแล้วจะแขวน

ไว้เป็นคู่บนเสารูปตัว T ประเภทที่ 2 มักเป็นตุงเดี่ยว มีขนาดยาว และโบกสะบัด

เป็นคลื่น มีปลายโค้งมนหรือปลายแหลม ภาพตุงได้น�ำมาใช้กับงานจิตรกรรมฝา

ผนงัในหลายลกัษณะ เช่น ตงุกับเจดย์ี ตงุในภาพพุทธประวตัติอนพระพุทธองค์ทรง

แสดงธรรมบนสวรรค์ชั้นดาวดึงส์ ขณะพระพุทธองค์ประทับอยู่ ณ สัตตมหาสถาน 

และประกอบกันกับภาพพระอดีตพุทธะ จิตรกรรมเหล่านี้มักวาดไว้ตรงทางเข้าสู่

อาคารถดัจากพระประธาน หลายกรณมีกีารน�ำตงุมาใช้เป็นเคร่ืองสักการะพระพทุธ

รปู การวาดตุงประดบัด้านข้างของพระพทุธรปูและประดบัภายในวหิารแสดงให้เหน็
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ถึงการใช้งานของตุงในเชิงศาสนาที่เด่นชัดยิ่งกว่ายุคอื่นใดของพม่า และแสดงถึง

ความเกี่ยวข้องกับผู้คนในรัฐฉาน สิบสองปันนา และล้านนาที่นิยมใช้ตุงกันอย่าง

แพร่หลายด้วย (Hall 2008, 27) การใช้ตุงของล้านนาสัมพันธ์กับการเสด็จมาของ

พระพุทธองค์ดังกล่าวไว้ในต�ำนานอ่างสลุงว่า

“...พระอรหนัต์และพระเจ้าอโศกได้กราบทลูพระพุทธองค์ว่า ‘ข้าแต่พระองค์
ผู้เจริญ พระองค์ควรประดิษฐานพระศาสนาของพระองค์ไว้ ณ ที่นี่ ชาวลัวะ 
(ประชากรพื้นเมืองก่อนมอญ ก่อนไต) จะบูชาพระองค์ด้วยตุงอันยาว...
ถวายเป็นพุทธบูชา...” (Swearer 2004, 153; Swearer, Sommai and 
Phaithoon 2004, 27)

ตงุดงักล่าวท�ำจากผ้าขนาดยาวและแคบโดยแขวนไว้ภายในวิหารใกล้พระพทุธรูป18 

(Hall 2008, 7) ตุงปลายโค้งมนและมีรูปเป็นคลื่นในงานจิตรกรรมฝาผนังของพม่า

ปัจจบุนัยังคงใช้กันอยู่ในรฐัฉานและในจงัหวัดแม่ฮ่องสอนของไทยทีอ่ยูข่องชาวไท

ใหญ่ (Hall 2008, fig. 2.42) ทั้งยังมีการประดิษฐ์ตุงในรูปของแผ่นกระดาษสีทอง

ประดับฝาผนังวัดในเชียงตุง รัฐฉาน ช่วงประมาณคริสต์ศตวรรษที่ 19 และคริสต์

ศตวรรษท่ี 20 เนือ่งจากการประดบัตงุในวหิารมิใช่จารตีของไทยภาคกลางหรอืพม่า

ภาคกลาง การปรากฏขึ้นของตุงในภาพวาดฝาผนังของพม่า (Hall 2008, 67) จึง

เป็นหลักฐานแห่งการเปลี่ยนผ่านทางวัฒนธรรมจากชาวไต

รวมความว่า การถ่ายทอดเรือ่งราวและธรรมเนียมปฏบิตัทิางศาสนาไปสู่ภาคกลาง

ของพม่าจากล้านนา รัฐฉาน และสิบสองปันนา เป็นผลมาจากการแลกเปล่ียน

ทางการค้า ทางศาสนา การแสวงบุญ ปฏิสัมพันธ์ระหว่าง ราชส�ำนักและคณะ

สงฆ์ การสงคราม และความพยายามในการขยายอาณาเขตของพม่า เป็นเหตุให้

ชาวพม่าได้รบัเอารูปสญัลกัษณ์และเรือ่งเล่าของกลุม่ชนต่างๆ และรวมเอาส่ิงเหล่า

นัน้เข้าไว้ในกจิกรรมทางศาสนาและสงัคมผ่านการสร้างสรรค์ด้วยจติรกรรมฝาผนัง 

18	 ตุงจะปักไว้ตามลานวัดและทางเข้าวัด บางชนิดท�ำจากไม้
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อนัแสดงให้เหน็ถงึแรงศรทัธาทางวฒันธรรมของชาวพม่าและระดับแห่งความสนทิ

สนมคุ้นเคยเกิดจากปฏิสัมพันธ์ที่มีอย่างบ่อยครั้งต่อกลุ่มชนต่างๆ วิธีการลักษณะ

เดียวกันนี้ยังเห็นได้จากการวาดภาพแบบใหม่ที่มาจากภาคกลางของไทยในช่วง

หลังคริสต์ศตวรรษที่ 1767 ซึ่งจะได้น�ำเสนอในหัวข้อต่อไป

แนวคิดเรื่องแบบอย่างจากอยุธยา

นักวิชาการด้านศิลปะพม่ามักกล่าวถึงอิทธิพลของศิลปะไทยภาคกลางที่มีต่อการ

สร้างสรรค์งานศิลปะของพม่า โดยอ้างถึงการแพร่หลายของการใช้ทองค�ำเปลว

ในงานจิตรกรรมฝาผนัง การเปลี่ยนแปลงรูปแบบของงานจิตรกรรม การปรากฏ

ขึ้นของโขนท่ีแสดงเรื่องรามเกียรติ์และผลกระทบของการแต่งกายแบบไทยโดย

เฉพาะอย่างยิ่งจากการละครที่มีต่อการแต่งกายในราชส�ำนักพม่า หลังจากการตี

กรุงศรีอยุธยาได้ในคริสต์ศักราช 1767 (U Thaw Kaung 2002, 137 - 148; Singer 

1989, 90 - 103; Ginsburg 2000, 7) ทั้งหมดที่กล่าวมานี้ยังคงปรากฏให้เห็นใน

จิตรกรรมฝาผนังของพม่าในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 18 และช่วงต้นของคริสต์

ศตวรรษที่ 19 ผู้เขียนจะส�ำรวจดู 2 ช่วงเหตุการณ์นี้เพื่อประเมินรูปแบบศิลปะไทย

ท่ีกลายมาเป็นเนื้อหาโดดเด่นในงานจิตรกรรมฝาผนังของพม่า และจะวิจารณ์ถึง

ผลกระทบของเหตุการณ์ส�ำคัญเมื่อคริสต์ศักราช 1767 ที่มีต่อจารีตการวาดภาพ

จิตรกรรมฝาผนังของพม่า

ทองค�ำเปลว

การใช้ทองค�ำเปลวในงานจิตรกรรมฝาผนังของพม่า คอื หลกัฐานการได้รบัอทิธพิล

จากไทยภาคกลาง ยกตัวอย่างเช่น จิตรกรรมฝาผนังในกรุปรางค์ประธานของวัด

ราชบรูณะ จงัหวดัพระนครศรอียธุยา (ครสิต์ศกัราช 1424) โดยปิดทองทีพ่ระวรกาย

และจีวรของพระพุทธองค์ สรีระของพระสงฆ์ นกคู่หน่ึงที่อยู่บนยอดของฝาผนัง 
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รายละเอียดของกลีบบัวและเครื่องประดับอื่นๆ ก็ได้รับการเน้นให้เด่นชัดด้วยการ

ลงรักปิดทองเช่นกัน (Pattaratorn 2005, 88; Ginsburg 2005, 106 - 109) ท�ำนอง

เดยีวกบังานจติรกรรมฝาผนังและคัมภร์ีท่ีมาจากอยธุยา ภาพสถาปัตยกรรม รถม้า 

บังเหียน ต้นไม้ อัญมณี ศิราภรณ์ หมวก มงกุฎ เสื้อผ้า เครื่องหมายอาชญาสิทธิ์ 

ผ้าที่ใช้ประดับตกแต่ง พัด ร่ม บาตร ดาบ เครื่องประดับบนตัวสัตว์ จีวรของพระ

สงฆ์ และสีผิวของร่างกาย เหล่าน้ีล้วนได้รับการประดับตกแต่งด้วยทองค�ำเปลว

แทบทัง้สิน้ ประเทศไทยเป็นทีรู่จ้กักนัดีในเรือ่งการใช้ทองค�ำเปลวโดยเฉพาะอย่าง

ยิ่งในภาพเล่าเรื่อง ลายพรรณพฤกษา ลวดลายรูปทรงเรขาคณิต มีการใช้รักแดง

หรือด�ำเป็นพืน้บนเสาหรอืบนเพดานของอาคาร เครือ่งประดบั และหบีพระธรรมไม้

ล้านนาเองก็มีประวัติเกี่ยวกับการประดับตกแต่งด้วยการลงรักปิดทองเช่นกัน 

ซิลเวีย เฟรเซอร์ ลู ได้แสดงความเห็นว่าวิธีการฉเว่ซะหว่า ของพม่าในการปิด

ทองค�ำเปลวบนเคร่ืองเขินมีความเชื่อมโยงอย่างชัดเจนกับหัตถกรรมเครื่องเขิน

ในล้านนา ถึงแม้รูปแบบและช่วงเวลาแห่งการถ่ายทอดวิธีการนี้จะยังไม่เป็นที่รู้จัก 

ในรัฐฉาน (Fraser-Lu 2000, 17) แต่แผ่นทองค�ำเปลวและการลงรักปิดทองได้น�ำ

มาใช้ตกแต่งภายในศาสนสถานแล้ว (Conway 2006, chs. 5 and 6; Fraser-Lu 

2000) เป็นไปได้ว่าแนวคิดเรื่องการปิดทองด้วยจุดประสงค์ทางศิลปะได้แทรกซึม

ผ่านการศกึสงคราม ศาสนา การค้าในหมูช่าวพม่า รฐัฉาน และล้านนา แม้กระนัน้

ก็ยังไม่ปรากฏว่ามีการน�ำทองค�ำเปลวมาใช้กับภาพวาดบนฝาผนังของพม่าจน

กระทั่งยุคราชวงศ์คองบอง (คริสต์ศักราช 1752 - 1885) นับเป็นเวลานานหลังจาก

มีการติดต่อสัมพันธ์กัน19 จึงเป็นไปได้อย่างยิ่งว่าต้นตอของการน�ำทองค�ำเปลวมา

ใช้เกิดจากการทีมี่ช่างฝีมอืชาวไทยภาคกลางเข้ามาตัง้ถิน่ฐานในพม่าในช่วงหลงัปี

คริสต์ศักราช 1767

19	 อย่างไรก็ดี ชาวพม่าใช้ทองค�ำเปลวในงานบุญอย่างอื่นและใช้ทองค�ำเปลวปิดพระพุทธรูปมาตั้งแต่ยุค
แรกๆ แล้ว
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แผ่นทองค�ำเปลวในงานจติรกรรมฝาผนงัของพม่าใช้เพือ่สร้างความโดดเด่นให้กบั

รายละเอยีดหรอืรปูแบบลวดลายบนพืน้สดี�ำหรอืแดง ในกรณแีรก รายละเอยีดของ

สถาปัตยกรรม ศิราภรณ์หรือมงกุฎ ชายขอบของเสื้อผ้า ฉัตร เครื่องดนตรี โคม

ไฟ รถ สัญลักษณ์อาชญาสิทธิ์ เตียง บังเหียน พระรัศมีเปลวของพระพุทธองค์ 

แถบเครื่องประดับรอบกิ่งพระศรีมหาโพธิ์ และในบางคร้ังสีผิวกาย หรือลวดลาย

ประดับตกแต่ง กจ็ะได้รบัการปิดทอง วธิกีารตกแต่งดงักล่าวมกัเน้นโดยพอประมาณ

เท่าน้ันด้วยเหตทุีพ่ืน้ที่ใช้สอยมอียูอ่ย่างจ�ำกดั ยกตวัอย่างเช่น เจดย์ีลอก๊ะอาวเหม่

ในหมู่บ้านขิ่นหมุ่น มีการปิดทองเพื่อเน้นถาดที่นางสุชาดาถวายข้าวมธุปายาสแด่

พระพุทธองค์ บางครัง้รอยพระพทุธบาทหรอืสระบัวท่ีวาดไว้บนเพดานประตทูางเข้า

ก็ตกแต่งด้วยการปิดทอง ดังเช่นวัดหลายแห่งที่อัน ปะคันจี และโพกะลายวา ใน

หมู่บ้านฉเว่ส่าหยัน 2 แห่งแรกนับย้อนไปได้ถึงช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 18 บน

พื้นฐานของรูปแบบศิลปกรรมและจารึกที่พบในพื้นที่ ขณะที่จิตรกรรมที่โพกะลาย

วา วาดขึน้ในช่วงกลางครสิต์ศตวรรษที ่19 ส่วนงานจติรกรรมฝาผนงัทีป่ระดับด้วย

การปิดทองก็มีที่ ไจ้โถ่ มะอู มยิ๊ดเฉ่ แมะขะหย่า ปะโขะกู่ สิ่นพยูจูน และอมรปุระ 

แต่ละแห่งอยู่ในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 18 หรือต้นศตวรรษที่ 19 ก�ำหนดอายุ

ได้จากการใช้ผนังที่กว้างและการแสดงทัศนียวิทยาแบบนกมอง

ลกัษณะเด่นประการอืน่ทีส่ามารถพบเหน็ได้ในภาพวาดฝาผนงัซึง่สามารถก�ำหนด

อายุได้อย่างเหมาะสม คือ ที่วัดอนันดาโอ๊ะจาว และวัดอุบาลีเต่ยที่พุกาม และวัด

อื่นๆ ในปะโขะกู่ ปริมาณการปิดทองที่ใช้กันอย่างจ�ำกัดในท้องถิ่นเหล่านี้แสดงให้

เห็นว่าทองไม่ได้น�ำมาใช้ในการวาดจิตรกรรมฝาผนังเหล่านี้ตั้งแต่แรก และข้อมูล

ท่ีว่าทองค�ำเปลวมิได้น�ำมาใช้ใน 2 พื้นที่ส�ำคัญ คือ วัดอนันดาโอ๊ะจาว และวัด 

อุบาลีเต่ย ณ เมืองพุกาม (คริสต์ศักราช 1785 และ 1794 ตามล�ำดับ) แม้จะพบใน

วัดฉเว่หย่าวด่อที่แมะขะหย่า (คริสต์ศักราช 1798) และวัดฉเว่กู่ต่าที่อมรปุระ (ต้น
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ทศวรรษที่ 1780) ย่อมแสดงว่า ความนิยมดังกล่าวคงเกิดขึ้นในช่วงปลายคริสต์

ศตวรรษที่ 18 และอาจจะเจริญสูงสุดในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 1920

ภาพที่ 5 พระประธานของวัดเลตั๊ดจาวท่ีพุกาม ปลายคริสต์ศตวรรษที่ 18

รูปแบบการปิดทองบนพื้นสีแดงหรือสีด�ำมีอยู่ในวัดที่เมืองอัน มะอู เหย่สะโจ่ 

อะมยิ่น พุกาม ปะคันจี และสิ่น พยูจูน ณ สถานที่เหล่านี้จิตรกรรมฝาผนังที่อยู่

ด้านหลังของพระพุทธรูป นิยมวาดภาพต้นโพธิ์และภาพลายพรรณพฤกษาอื่นๆ 

ด้วยการปิดทองบนสีแดงหรือสีด�ำ (ภาพที่ 5) วิธีการนี้มีความสัมพันธ์กับการลงรัก

ปิดทองแบบไทยดังที่พบเห็นได้จากสถาปัตยกรรม เสา และหีบพระธรรม พร้อม

กบัลวดลายทีอ่าจจะเป็นเร่ืองเล่าหรอืไม่ก็ได้ในรปูแบบของการปิดทอง ขณะทีง่าน

จติรกรรมฝาผนงัพม่าตามปกตแิล้วจะนยิมวาดภาพต้นพระศรีมหาโพธิท์างด้านทศิ

ตะวันตก มีพระอัครสาวกคุกเข่าอยู่ทางด้านซ้ายและขวาของพระประธาน รวมทั้ง 

ฉตัร พดั นก หรอืรปูกนินรและกนินร ีลวดลายพรรณพฤกษา และผูค้นทีก่�ำลงัถวาย

20	 การปิดทองบนงานจติรกรรมเป็นเครือ่งมอืส�ำคญัในการก�ำหนดอายขุองวัด ท�ำให้ทราบว่าหลายวัดมอีายุ
อยู่ในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 18 หรือช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 19
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สกัการะต่อพระพุทธองค์ แต่ฝาผนงัทีป่ระดบัด้วยทองค�ำเปลวประเภทนีจ้ะปิดทอง

เฉพาะภาพต้นไม้21 มเีพยีงบางแหล่งเท่านัน้ทีพ่ืน้ทีว่่างทัง้หมดจะลงพืน้สีแดงหรอืสี

ด�ำ และภาพประกอบจะปิดทองทบึ วหิารหลงัหนึง่ในวดัฉเว่หม่อด่อและวหิารทีว่ดั

ฉเว่โบ่งต่า ทัง้ 2 แห่งอยูท่ี่หมูบ้่านมะอู และวหิารอีกหลังทีวั่ดเหมีย้วไต้จีในเมืองซา

ลินจีกแ็สดงให้เห็นถึงรูปแบบดงักล่าว อยา่งไรกด็ี จิตรกรรมเหล่านีส้่วนใหญอ่ยู่ใน

สภาพที่ทรุดโทรมเป็นอันมาก มีเพียงวิหารฉเว่หม่อด่อที่ยังอยู่ในสภาพดีพอที่เรา

จะวิเคราะห์ลวดลายได้ทั้งหมด รวมถึงภาพผู้คนที่ถวายสักการะต่อพระพุทธเจ้า 

พระเจดีย์บรรจุพระทันตธาตุทั้ง 4 แห่ง และพระอดีตพุทธะ

อย่างไรกต็าม วิหารฉเว่หม่อด่อเป็นอกีแห่งหนึง่ทีเ่คยมภีาพพระอดตีพทุธะและสระ

บวัอยู่บนเพดาน การใช้ทองค�ำเปลวในงานจิตรกรรมฝาผนงัพม่ากลายเป็นทีน่ยิมใน

ช่วงปลายครสิต์ศตวรรษที ่18 และต้นครสิต์ศตวรรษที ่19 และเมือ่พจิารณาจากรูป

แบบแล้วจะพบว่า มีลักษณะคล้ายกันกับศิลปะของไทยเป็นอย่างมาก การปรากฏ

ขึน้ของเน้ือหาตามจารตีในจติรกรรมฝาผนงัพม่าแสดงให้เหน็ถึงการยอมรับแนวคดิ

เชิงสุนทรียะแบบ “ต่างด้าว” ก่อให้เกิดลักษณะการผสมผสานมากกว่าจะเป็นการ

รับเอาวิธีการเล่าเรื่องและรสนิยมแบบศิลปะไทยมาทั้งหมด

ตวัอย่างสดุท้ายของอิทธพิลไทยเหน็ได้จากภาพลายรดน�ำ้บนบานประตูไม้ของหอ

ธรรมในวัดลาวอูหม่อ ในหมู่บ้านยวาตะจี (ภาพที่ 6) เป็นภาพบุคคลยืนหันหน้า

เข้าหากัน มือด้านหน่ึงถือดาบพาดอยู่ที่ไหล่ อีกมือหนึ่งถือดอกไม้ คนเหล่านั้น

สวมมงกุฎของกษัตริย์ซึ่งรวมเอาลักษณะแบบไทยกับพม่าเข้าด้วยกัน คือ มียอด

สัน้และปลายพับลงมา อากปักริยิา สมัภาระ และเครือ่งแต่งกายล้วนแสดงลกัษณะ

ของทวารบาลแบบไทยที่ตามปกติแล้วจะพบบนบานแผละหรือบานประตูไม้ของ

อุโบสถในสมัยอยุธยาและรัตนโกสินทร์ (ภาพท่ี 7) ความคล้ายคลึงกันเป็นอย่าง

21	 ประเดน็นีอ้าจเนือ่งมาจากสภาพช�ำรดุของแผ่นทองค�ำเปลวซึง่ในหลายกรณมีกัหลดุร่อนออกมาโดยเฉพาะ
ที่องค์พระพุทธรูป
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มากระหว่างรูปภาพที่ประตูวัดลาวอูหม่อและที่พบในไทยภาคกลาง แสดงให้เห็น

ถึงการสร้างงานจิตรกรรมของพม่าตามแบบไทย22

ภาพที่ 6 มงกุฎอย่างไทย วัดยวาจีโก่ง  
ปลายคริสต์ศตวรรษท่ี 18 

ภาพท่ี 7 มงกุฎไทย วัดราชสิทธาราม 
กรุงเทพมหานคร

การลงรักปิดทองในงานจิตรกรรมฝาผนังของพม่าเป็นปรากฏการณ์ในช่วงปลาย

คริสต์ศตวรรษที่ 18 และต้นคริสต์ศตวรรษที่ 19 แต่การรับเอาศิลปะดังกล่าวเข้า

มาใช้มิได้ส่งผลกระทบต่อการนำ�เสนอเนื้อหาและการจัดวางตำ�แหน่งที่นิยมกัน

ของชาวพม่า ดังนั้น การผนวกศิลปะการปิดทองเข้าไปจึงไม่ได้เปลี่ยนจารีตภาพ

วาดฝาผนังของพม่านอกจากการเพิ่มคุณค่าให้กับผู้ที่บริจาคเท่านั้น

22	 การใช้แผ่นทองค�ำเปลวท่ีประตยัูงมิใช่การเปลีย่นผ่านการบรรยายภาพฝาผนังในด้านใน เฉพาะพระอนิทร์
และพระพรหมในท่ายืนที่ประตูถึงจะได้รับการปิดด้วยทองค�ำเปลว ภาพวาดฝาผนังจะปรับตัวเองไปกับ
การจัดและการเลือกฉากแบบพม่า
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การขยายพื้นที่ภาพและมุมมองของงานจิตรกรรม

เช่นเดียวกับการผนวกศิลปะการปิดทอง อิทธิพลของไทยภาคกลางในศิลปะภาพ

วาดฝาผนังของพม่ายังเห็นได้จากการเปลี่ยนขนาดความกว้างของพื้นที่ภาพและ

การใช้รูปแบบบางอย่างด้วย ภาพวาดฝาผนังจากอยุธยามักเต็มไปด้วยเนื้อหาที่มี

รายละเอียดมากมายและเร่ืองเล่าก็ถูกจัดวางอยู่ในพ้ืนที่ภาพขนาดใหญ่ ฉากบาง

ฉาก อาทิ ภาพมารผจญก็ขยายกว้างออกไปมากกว่าครึง่ของฝาผนงั โดยปกตแิล้ว

จะอยู่ด้านทศิตะวันออก ส่วนชาดกและพทุธประวตัจิะถกูก�ำหนดไว้ในพืน้ทีร่ะหว่าง

หน้าต่างและประตู (ประมาณ 2.5 เมตร หรือน้อยกว่า) การขยายพื้นที่ภาพออกไป

เป็นสิ่งหนึ่งที่จิตรกรรมฝาผนังพม่ารับมาจากไทย ขนาดของภาพวาดฝาผนังของ

พม่าจะแตกต่างกันออกไปในด้านกว้าง (สูง) จาก 15 ไปถึง 100 เซนติเมตร และ

ความกว้างจะสมัพนัธ์กบัรปูแบบหลักของภาพวาดในยุคทีเ่ราก�ำลังศกึษา23 (Green 

2008a, 240 - 243) จิตรกรรมฝาผนังที่มีความกว้างระหว่าง 15 ถึง 40 เซนติเมตร 

มกัจะวาดขึน้ในระหว่างครสิต์ศตวรรษที ่17 และ 18 แหล่งจติรกรรมฝาผนงัท่ียงัไม่

สามารถก�ำหนดอายไุด้แน่นอนแต่มลีกัษณะรปูแบบศลิปกรรมทีจ่ดัอยู่ในช่วงปลาย

คริสต์ศตวรรษที่ 18 หรือต้นคริสต์ศตวรรษที่ 19 เช่นที่ อะมยิ่น ซาลินจี พุกาม 

อมรปุระ มยิ้ดเฉ่ และปะคันจี โดยทั่วไปแล้วมักมีขนาดวัดได้ 60 เซนติเมตรโดย

ประมาณ วิหารบางแห่งรวมทั้งวิหารที่อยู่ในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 18 ถึงต้น

คริสต์ศตวรรษที่ 19 ปรากฏภาพวาดที่มีขนาดกว้างมากกว่า 70 เซนติเมตร

ภาพจิตรกรรมฝาผนังที่มีขนาดกว้างมักวาดภาพแบบตานกมองและมีก�ำเนิด

ขึ้นในช่วงครึ่งหลังของศตวรรษที่ 18 หากจะกล่าวถึงการใช้ทัศนวิสัยแบบตานก 

มอง ตวัอาคารจะปรากฏทีม่มุหน่ึงไปจนถงึเส้นขอบฟ้า โดยจะถกูมองจากจดุเหนอื

เส้นหลงัคาซึง่มักจะมกี�ำแพงเมอืงล้อมรอบปราสาทเครือ่งไม้และโครงสร้างอาคาร

ในลักษณะท่ีผู้ชมสามารถมองเห็นภายในกลุ่มอาคารได้ รวมทั้งเส้นขอบฟ้าก็ไม่

23	 ผู้เขียนจะปรับส�ำนวนสักเล็กน้อยในหนังสือภาพวาดฝาผนังพม่าที่ก�ำลังตีพิมพ์
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จ�ำเป็นต้องตดิกบัพืน้ของกรอบภาพ ผูค้นและอาคารปรากฏขึน้อย่างเป็นธรรมชาติ

เนื่องจากว่าไม่อาจมองจากข้างหน้าโดยล�ำพัง นอกจากนั้น ยังมีความสัมพันธ์

ระหว่างความกว้างของภาพกบัมมุมองภาพในงานทีม่ขีนาดเล็กกว่า 50 เซนตเิมตร 

กล่าวคือ มักจะใช้มุมมองด้านหน้าและหากมีขนาดกว้างกว่า 50 เซนติเมตรจะใช้

มุมมองแบบตานกมอง การรวมกันในลักษณะนี้มีอยู่ในหลายแหล่ง เช่น อมรปุระ 

อะมยิน่ ซาลนิจ ีพุกาม มยิด้เฉ่ และปะคนัจ ีทัง้หมดอยู่ในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษ 

ที่ 18 และต้นคริสต์ศตวรรษที่ 19 ความเปลี่ยนแปลงในรูปแบบเหล่านี้ปรากฏ

ข้ึนหลังจากที่มีการติดต่อกับช่างชาวไทยที่ถูกกวาดต้อนไปยังพม่าหลังการตีกรุง

ศรีอยุธยาในคริสต์ศักราช 1767 ดูเหมือนว่าการท�ำให้เป็นแบบไทยภาคกลางดัง

กล่าวนี้น�ำไปสู่ความเปลี่ยนแปลงในงานจิตรกรรมฝาผนังของพม่า

จากตัวอย่างข้างต้น สิ่งที่ปรากฏในงานจิตรกรรมฝาผนังของพม่าซึ่งก�ำหนดอายุ

เวลาได้จากจารึกและรูปแบบของจิตรกรรมในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 18 - ต้น 

19 คือ หลักฐานที่แสดงว่าการเสียกรุงศรีอยุธยาในคริสต์ศักราช 1767 ส่งผลต่อ

งานจิตรกรรมของพม่าอย่างไร เนื้อหาแบบไทยภาคกลางได้เข้าไปรวมอยู่ในงาน

จิตรกรรมฝาผนังของพม่าเนื่องจากผู้คน ความคิด และการปฏิบัติทางวัฒนธรรม

จากอาณาจักรอยุธยาได้แพร่หลายในเขตแห้งแล้งของพม่า ยืนยันถึงปฏิสัมพันธ์

ระหว่างคนท้องถิ่นกับผู้ท่ีย้ายเข้ามาใหม่และการยอมรับเอาข้อมูลใหม่ๆ เข้ามา

เป็นส่วนหนึ่งของสิ่งแวดล้อมในท้องถิ่น

ความผสมกลมกลนืกนัระหว่างรปูแบบและสญัลกัษณ์ผ่านพ้ืนทีภ่าคกลางของพม่า

เป็นบทพิสจูน์ของการยอมรบัความคดิใหม่ให้เข้ามาอยูภ่ายในกรอบทางศาสนาและ

ทางโลกอย่างรวดเร็ว อันเป็นความเคลื่อนไหวที่ได้รับการสนับสนุนจากความเชื่อ

ทางศาสนาเดียวกัน ความสมัพนัธ์ทางการเมืองตามระบบอปุถมัภ์และการค้า รวม

ท้ังโครงสร้างทางสังคมท่ีผู้ถูกเนรเทศได้ถูกแทรกเข้าไปในพื้นที่ได้ ในการเผชิญ

หน้ากับปัจจัยที่มีลักษณะปรับเข้ากันได้เหล่านี้ ชาติพันธุ์ของผู้สร้างศิลปะกลับมี

ความเกี่ยวข้องน้อยมาก การผสมกลมกลืนของความคิดปรากฏว่าเกิดขึ้นด้วย 2 
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วิธีการหลักๆ คือ การยอมรับของราชส�ำนัก และความกลมกลืนกันของผู้คนใน

ท้องถิน่ ผูค้นในท้องถิน่เลยีนแบบราชส�ำนักพม่า และราชส�ำนกัพม่าเลียนแบบการ

แต่งกายแบบไทยน�ำไปสูต่วัอย่างแห่งการแต่งกายแบบใหม่ในท้องถิน่ การปรากฏ

ขึ้นของผู้คนจากอยุธยาและการเข้ามาของพ่อค้า นักแสวงบุญ พระสงฆ์ และนัก

เดินทางอื่นๆ จึงเป็นปัจจัยสนับสนุนการแทรกซึมของความคิดแนวใหม่เข้าไปยัง

พื้นที่ส่วนกลางของพม่า

บทสรุป

ชาวพม่าทุกวันนี้ทราบเป็นอย่างดีถึงความแตกต่างระหว่างเชื้อชาติ ทางเข้าวัดท่ี

อัน สิ่นโจ่ และซาลินจี จะมีภาพแถวของผู้คนที่ก�ำลังถวายสักการะต่อพระพุทธ

องค์ แต่ละคนจะมีชื่อของกลุ่มชนที่แตกต่างกัน ผู้คนเหล่านั้นสวมชุดซึ่งดูหลาก

หลาย ทัง้ผ้าโพกหัว หมวก (หมวกชาวยโุรปเป็นสดี�ำ) รองเท้า ผ้าคลมุไหล่ และอกี

มากมาย น่ันคือ เครือ่งแต่งกายทีแ่ตกต่างไปจากพม่า และผิวกายของผูค้นเหล่านัน้

ก็ล้วนแตกต่างกัน (น�้ำเงิน ชมพู น�้ำตาล หรือขาว) ภาพดังกล่าวไม่เพียงแสดงถึง

ความเป็นสากลแห่งค�ำสอนของพระพทุธองค์ แต่ยงัน�ำพาผู้คนทัง้หลายให้มาบชูา

พระพทุธองค์ร่วมกนั ทีว่ดัลาวอูหม่อในเมืองยวะตะจีมกีารใส่รายชือ่ชาตพินัธุต่์างๆ 

จ�ำนวน 101 ชาติพันธุ์ไว้ใต้กลุ่มของทหารสวมเสื้อเกราะและผ้าขาวม้ามีรูปแบบ

แตกต่างกนั ชาวยโุรปเองกป็รากฏในภาพทหารหลายแห่ง24 ขณะทีช่าวอนิเดยีมกั

ท�ำหน้าทีเ่ป็นทหารเรอืหรอืยามเฝ้าประต ูการวาดหนวดเคราดกด�ำแม้จะดขูดัแย้ง

กับชาวพม่าซึ่งมีผิวเกลี้ยงเกลา ถึงกระนั้นหน้าตาของพวกเขาล้วนเขียนเป็นภาพ

ใบหน้ามนุษย์เช่นเดียวกับลักษณะของภาพวาดฝาผนังแห่งอื่นๆ จากยุคนี้เป็นต้น

ไปวิธีการแสดงภาพผู้คนเหล่านี้ที่มิใช่ชาวพม่าจะปรากฏทั่วภูมิภาค

24	 ชาวพม่าจะว่าจ้างชาวยุโรปโดยเฉพาะอย่างยิ่งชาวโปรตุเกสให้เป็นทหารในกองทัพ
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อย่างไรก็ตาม ในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 18 คน ผู้คนที่ไม่ใช่ชาวพม่าจะได้รับ

การน�ำเสนอในลกัษณะทีแ่ตกต่างออกไป พราหมณ์ปรากฏเป็นสัตว์ประหลาดหรือ

ยักษ์ บางครั้งภาพบุคคลอื่นๆ จะดูเป็นคนชั้นต�่ำ มีหน้าตาบวมๆ ชาวต่างประเทศ

ก็ถูกเปลี่ยนจากบทบาทตามจารีต ภาพยามเฝ้าประตูชาวยุโรปหรืออินเดียที่น่า

ดึงดูดใจถูกแทนที่ด้วยชาวพม่า ความเปลี่ยนแปลงที่แสดงความเป็นอื่นไม่ใช่พม่า

สอดคล้องกับงานวิจัยของไลเบอร์มันในประเด็นการเมืองเชิงชาติพันธุ์ในคริสต์

ศตวรรษที่ 18 เมื่อพระเจ้าอลองพญา (ครองราชย์คริสต์ศักราช 1752 - 1760) 

เรียกร้องหาจารีต “แบบพม่า” ในช่วงที่พระองค์ก�ำลังสร้างความเป็นเอกภาพให้

กับราชอาณาจักร25 (Lieberman 1978, 457, 472 - 474) ในช่วงหนึ่งเมื่อแนวคิด

เรื่องการแบ่งแยกอัตลักษณ์คืบคลานเข้าไปสู่การเมืองและสังคมของพม่า ภาพ

บุคคลที่มิใช่ชาวพม่าจะมีจ�ำนวนน้อยลงและยิ่งมีลักษณะป่าเถื่อนโดยเฉพาะอย่าง

ยิ่งในส่วนของสังคมในภาพจิตรกรรมฝาผนัง ถึงกระนั้นก็ไม่จ�ำเป็นว่าจะเป็นกลุ่ม

ชาติพันธุ์ภายนอกเท่าน้ันท่ีถูกก�ำหนดเป็นเป้าหมาย เนื่องจากว่ามีภาพที่แสดง

ถงึผูค้นทีดู่คล้ายคนจนีบนใบหน้าทีด่ปูกตจิะมหีนวดบางๆ ท�ำนองการเล่นลายเส้น

ดินสอและที่มีเคราแพะเพิ่มมากขึ้น เห็นได้ชัดว่าความเปลี่ยนแปลงตามวิถีที่ผู้คน

ถูกน�ำเสนอมิได้คู่ขนานไปกับอัตลักษณ์ชาติพันธุ์โดยตรง และน่าจะเป็นการแสดง

ถึงการเน้นไปที่กลุ่มสังคมแทน

ข้อมูลน้ีสอดคล้องกบัเนือ้หาทีข้่าพเจ้าได้อภปิรายมาแล้ว คอื ทองค�ำเปลวและพืน้ที่

วาดภาพกว้างขึ้น ปฐมสมโพธิและปัญญาสชาดก ตุง นาค และเสื้อผ้าได้อย่างไร 

เรื่องราวและสัญลักษณ์จากดินแดนไตปรากฏในจารีตภาพวาดฝาผนังของพม่า

จากช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 17 ไปจนถึงช่วงต้นแห่งคริสต์ศตวรรษที่ 18 ขณะ

ทีเ่น้ือหาท่ีเป็นแบบแผนจากอยธุยา เช่น การลงรกัปิดทองและการขยายพืน้ทีภ่าพ

25	 ทัง้ทีมี่นโยบายแทรกแซงทางชาตพัินธุเ์พ่ิมขึน้ แต่บทบาทของกลุม่ชาตพินัธ์ต่างๆ กย็งัคงเลือ่นไหล จาก
การท่ีผู้คนยังคงยอมรับรูปแบบการแต่งการและลักษณะอุปนิสัยของคนบางกลุ่มเพื่อตอบสนองต่อข้อ
ก�ำหนดทางการเมืองโดยที่ไม่ต้องสญูเสยีมรดกทีเ่ป็นจารตีดัง้เดมิของตน การเลอืกใช้เครือ่งแต่งกายเพือ่
วตัถปุระสงค์ทางการเมอืงก็ยังปรากฏให้เหน็ อาท ิเมือ่กษัตรย์ิสยามถวายเครือ่งราชบรรณาการให้กบัพม่าก็
สวมเคร่ืองทรงแบบพม่าเพ่ือแสดงให้เหน็ถงึความจงรกัภกัด ีในสถานการณ์การถวายเครือ่งบรรณาการอืน่ๆ 
เกีย่วกบัไทยและจนี จะมกีารสวมชดุทีแ่ตกต่างกนัออกไป (ด ูConway 2001, 42-49; 2002, 133-142)
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ปรากฏขึ้นในช่วงปลายคริสต์ศตวรรษที่ 18 หลังจากที่พม่าตีกรุงศรีอยุธยา ในการ

แสดงถึงแนวคิด จินตนาการ และรูปแบบจากพื้นที่อื่นๆ ถักทอเข้าด้วยกันกับวิธี

การเล่าเรื่องแบบพม่าอันเป็นมาตรฐาน ภาพวาดฝาผนังแสดงให้เห็นถึงการดูด

กลนืมโนทรรศน์ใหม่ๆ เข้าไปในโครงสร้างทางจารตี และแสดงให้เหน็ถงึวฒันธรรม

อนัเข้มแขง็ของพม่าซ่ึงสามารถสร้างความผสมกลมกลนืจากความแตกต่างจนเป็น

เนื้อเดียวกันในระหว่างประชากรภาคกลางของตน (Lieberman 2003, 193) การ

รับเอารูปแบบการตกแต่งแบบไทยเกิดขึ้นไม่น้อยกว่า 2 ทศวรรษหลังจากการตี

กรุงศรีอยุธยาในคริสต์ศักราช 1767 แสดงให้เห็นถึงความรวดเร็วที่แนวคิดนี้ได้รับ

การยอมรับและแพร่ขยายไปสู่พื้นที่ภาคกลางของพม่า โดยการสนับสนุนจากการ

แบ่งพื้นที่ท�ำกินให้กับผู้มาใหม่ การให้สถานะทางสังคมที่มีมาตรฐาน และความ

เชื่อทางศาสนาที่เหมือนกัน เน่ืองจากภาพวาดฝาผนังของพม่าสะท้อนถึงเนื้อหา

ของสังคมในยุคนั้น

การรวมเนื้อหาใหม่เข้ามาไว้ในภาพวาดแสดงให้เห็นถึงระดับการยอมรับการให้

บริการของผู้มาใหม่ แม้จะยังมิใช่การปฏิบัติที่เสมอภาคกันก็ตาม (Gell 1998)26 

ภาพจิตรกรรมฝาผนังดังกล่าวยังแสดงถึงมุมมองที่ยืดหยุ่นในเร่ืองของชาติพันธุ์

และท่าทีแบบนี้ก่อให้เกิดการเชื่อมประสานมโนทรรศน์และสัญลักษณ์ที่น�ำเข้ามา

โดยชาวกรุงศรีอยุธยาและชาวไต ทั้งการอพยพผู้คนเข้ามายังส่วนภาคกลาง การ

หมุนเวียนของผู้คนและคัมภีร์ ก่อให้เกิดสิ่งแวดล้อมในท้องถิ่นที่หลากหลายซึ่ง

พม่าได้ใช้ประโยชน์และแสดงออกในภาพจิตรกรรมฝาผนังของตน ขณะที่การ

เลือกสรรแนวปฏิบัติแบบอยุธยามาใช้อย่างให้เกียรติก็แสดงถึงการใช้อ�ำนาจอย่าง

เฉียบแหลมของผู้ชนะชาวพม่า พื้นฐานความเชื่อในพุทธศาสนานิกายเถรวาทที่มี

ร่วมกนัยิง่ช่วยเพิม่พนูความร่วมมือกนัในด้านการแต่งคมัภร์ีพทุธประวตั ิประตมิาน

วทิยา และแบบแผนการตกแต่งทีม่อียูแ่ล้วให้มัน่คงยิง่ขึน้ เน่ืองจากเน้ือหาทีเ่ข้ามา

ใหม่สอดคล้องกับหลักการเดิมอันแพร่หลายอยู่แล้วในภาพจิตรกรรมฝาผนังพม่า

26	 เจลล์ได้อภิปรายว่า วัตถุได้แสดงตัวตนในสังคมได้อย่างไร เมื่อมองในแง่นี้ภาพวาดฝาผนังก็ได้แสดงถึง
ความสัมพันธ์เชิงอ�ำนาจของคนท้องถิ่นและผู้มาใหม่ได้เป็นอย่างดี
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ผู้เขียนขอขอบคุณ ศาสตราจารย์อนันต์ เหล่าเลิศวรกุล ศาสตราจารย์

เกียรติคุณ ดร. สันติ เล็กสุขุม ศาสตราจารย์ ดร. ศักด์ิชัย สายสิงห์ 

รองศาสตราจารย์ หม่อมหลวงสุรสวัสดิ์ ศุขสวัสด์ิ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ 

ดร. เชษฐ์ ติงสัญชลี และอาจารย์สมหมาย เปรมจิตต์ ส�ำหรับการช่วย

เหลือให้งานวิจัยชิ้นนี้ส�ำเร็จลงได้ ขอขอบคุณ Peter Skilling, Bill Pruitt, 

Alexey Kirichenko, Bonnie Brereton, Bob Hudson, Tampawaddy U 

Win Maung, Kyaw Minn Htin และ Stephen Murphy ที่ได้ช่วยเหลือ

ด้านข้อมูลอย่างมากมาย ขอขอบคุณ Bonnie Brereton, Pam Gutman, 

Roz Hammers และ Justin McDaniel ทีไ่ด้ให้ค�ำวจิารณ์บทความนีต้อนที่

ยังเป็นฉบับร่าง และสุดท้ายขอขอบคุณ Joy Schochet ส�ำหรับการแก้ไข

ปรับปรุงบทความอย่างมืออาชีพ ส�ำหรับข้อผิดพลาดใดๆ ถ้าจะพึงมีเป็น

ความรับผิดชอบของผู้เขียน
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